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Žiadosť o vydanie povolenia prevádzky 
„ MAZAK Slovakia s.r.o., Košice “

podľa § 29 ods. 1 zákona č.245/ 2003 Z.z. 

o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia 

v znení neskorších predpisov

marec 2007
Základná časť (pre zverejnenie)
Obsah:
A)
Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  
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· názov alebo obchodné meno : MAZAK Slovakia, s.r.o
· právna forma : spoločnosť s ručením obmedzeným
· sídlo (adresa):Vstupný areál U. S.Steel , 044 54 Košice
· adresa pre doručovanie pošty (ak sa líši od predchádzajúcej): Žižkova 6,
      040 01 Košice
· štatutárny zástupca a jeho funkcia: Jonathan Hill, konateľ
                                                               Keith Sargeant, konateľ

· splnomocnená kontaktná osoba kontakt na ňu (telefón, mail atď.): Ing. Martin Varinský tel. 0907 994 073,fax: 055/6735757, email: admin@mazakslovakia.sk
· IČO : 358 000 11
· kód OKEČ (NACE), 27.540 NOSE-P: 105.12 
B)       Typ žiadosti
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· údaj o aký typ žiadosti sa jedná :nová prevádzka ( už povolená ), podľa § 29 ods. zákona o IPKZ

· zoznam súhlasov a povolení o ktoré v rámci integrovaného povolenia žiada:
POH ,STPO,TOO na ochranu ovzdušia 
· údaje o spracovateľovi žiadosti (ak je iný ako žiadateľ) – Ing. Peter Tegza , splnomocnený zástupca MAZAK Slovakia, tel. č. 0905 449 835,

     e mail:tegza@reprex.sk
· zoznam prebiehajúcich konaní o udelenie iných súhlasov a povolení súvisiacich s danou prevádzkou – 
C)  Údaje o prevádzke a jej umiestnení 
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· názov prevádzky a variabilný symbol pridelený SIŽP : MAZAK Slovakia,s.r.o - Zariadenie na výrobu zinkových zliatin
VS: 57 132 01 07
· adresa prevádzky: VA USS,044 54 Košice
· povoľovaná činnosť podľa prílohy č. 1 a súvisiace činnosti:
2.5 Prevádzky

b) na tavenie vrátane zlievania zliatin, neželezných kovov, vrátane produktov
( rafinácia, výroba odliatkov a pod.) s kapacitou tavenia väčšou ako 4t/deň pre olovo a kadmium alebo 20 t / deň pre všetky ostatné kovy

· projektovaná kapacita a ročný fond pracovnej doby, porovnanie s hodnotou kapacitného parametra podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ, projektovaná a technicky dosiahnuteľná kapacita : 18 000 t / rok, 

· spôsob prevádzkovania : stála výroba jedného druhu výrobku
· stručný popis lokality prevádzky :
zemepisné súradnice : 21o15´ východnej zemepisnej dĺžky, 48o43´ severnej zemepisnej šírky

                         Jestvujúca výrobná hala sa nachádza v areáli U. S. Steel v severovýchodnej 

                         časti areálu. Vo výrobnej hale bola v minulosti strojárska výroba v rámci firmy  

                         CONTEXCO, kde sa vyrábali plechové kontajnery.,

· parcelné čísla pozemkov prevádzky (v prípade stavebného konania aj susediacich pozemkov) podľa aktuálnych listov vlastníctva
Parc. č. 65/2, 65/1, 61/, 67/1,k.ú. Železiarne , LV č. 753, v rámci areálu susediace
pozemky vo vlastníctve USS Košice 

· stručný popis prevádzky

Výroba zinkových zliatin je zabezpečovaná na troch samostatných pracoviskách.  Dve jestvujúce pracoviská pozostávajú  z 2  kelímkových pecí, 1 ustaľovacej pece a z jedného liaceho stroja, jedného vynášacieho dopravníka a z jedného valčekového dopravníka. Súčasťou každého pracoviska je jeden miešač taveniny a jedno čerpadlo na prečerpanie tekutej zliatiny. Okolo každého pracoviska ( 2 taviace kelímkové pece + 1 ustaľovacia pec ) je postavená oceľová manipulačná plošina. Na prípravu tekutého hliníka pre obidve pracoviská slúži 1 bubnová taviaca pec. V súčasnosti sa výroba rozširuje o ďalšie 3 kelímkové taviace pece s kapacitou 5 t každá(identický model ako jestvujúce kelímkové pece),stavebné povolenie bol vydané dňa 31.5.2007.Toto pracovisko na výrobu zinkových „jumbo“ ingotov, pozostáva z už spomenutých 3 taviacich kelímkových pecí. Nenachádza sa tu odlievacie zariadenie, ale tavenina je pumpou dopravovaná do foriem – uvažuje sa s 5 formami. Okolo pecí je podobná oceľová manipulačná plošina, ako v jestvujúcej prevádzke. Plynové horáky použité v rozšírenej výrobe su totožné typy, ako v jestvujúcej prevádzke.
Pracovisko na tavenie zinku
Tavenie zinku sa uskutočňuje v kelímku s voľnou hladinou taveniny. Počet tavieb 8 za 3 smeny, pri rozšírení výroby bude12 tavieb za 3 smeny. Pece sú uložené na podlahe výrobnej haly bez kotvenia. Osová vzdialenosť medzi dvoma pecami je 2 600 mm. Horná hrana otvoreného kelímka je 1560mm nad podlahou haly a výška obslužnej plošiny je +0,915 m. Výstup na plošinu umožňujú dva schody. Okolo obslužnej plošiny je ochranné zábradlie.    

Tavenie vsádzky priamym ohrevom kelímka v spaľovacom priestore spalinami ktoré je dodávané horákom na zemný plyn. Os horáka je vo výške 600 mm nad podlahou. 

Medzi dvoma kelímkovými pecami je odlievací žľab na začiatku s nálevkou a na druhom konci volným výtokom do odlievacích foriem liaceho stroja. Liací stroj je situovaný vedľa obslužnej plošiny. Os liaceho stroja je rovnobežná s osou kelímkových pecí. Liací stroj je voľne uložený na podlahe výrobnej haly. Odliate ingoty zinkových zliatin z liaceho stroja preberá vynášací dopravník, ktorý je voľne uložený na podlahe haly kolmo na os liaceho stroja.  

Pracovisko na tavenie hliníka pozostáva z jednej bubnovej pece a zlievárenskej panvy. Základný rám pece je uložený na podlahe na konci haly pri stene v rade 17. Pec je obsluhovaná z podlahy haly. Vsádzanie hliníkových tyčí je ručne cez sádzací otvor na čele valcového telesa pece. Tavenie vsádzky priamym ohrevom kelímka v spaľovacom priestore spalinami ktoré je dodávané horákom na zemný plyn. Vo vodorovnej rovine vychýlený o 15°.  Pec sa naklápania na pravo okolo svojej pozdĺžnej. Natáčanie je pomocou elektromotora s prevodovkou poháňajúce kladky na ktorých je teleso pece uložené. Naklopením pece okolo vodorovnej osi  je umožnené vylievanie  taveniny do panvy. 

Kapacita pece je  kapacite 2 t/hod (o objeme pece 5 t), vyhrievanej zemným plynom, s nízko emisným horákom o príkone 350 kW. Tavenie hliníka prebieha pri teplote 750 oC. Pri týchto prevádzkových podmienkach nedochádza k tvorbe odplynov, čo si nevyžaduje inštalovať odlučovacie zariadenia.

D)
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa   prevádzke používajú alebo vyrábajú 
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	P. č.
	Surovina
	Ročná spotreba (t)
	Množstvo využité ako výrobok za rok (%)

	1.
	Hliník
	600
	95

	2.
	Granulovaná meď
	60
	0,8

	3.
	Zinok
	11 400
	95

	4.
	Zliatina horčíka
	3
	-

	5.
	Oceľ
	12
	-



Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Výroba (t.rok-1)

	1.
	Hala č. 715
	ZL5,ZL2,ZL3 –*
	Zinkové zliatiny
	
	23 800

	2.
	Hala č. 715
	CGG                  *
	Jumbo ingoty
	
	11 900


* - interné označenie výrobcom
2.2. 
Medziprodukty 

	P. č.
	Prevádzka
	Názov  medziproduktu
	Opis medziproduktu
	CAS
	Výroba za rok  (t/rok)
	Množstvo využité ako výrobok  (%)

	1.
	Hala č. 715
	trosky
	Trosky z tavenia zinku
	
	119
	100%externévyužitie - rafinácia a výroba zinkovej beloby


· zoznam energií v prevádzke vyrábaných a používaných (vrátane palív, médií a pohonných hmôt) :
o  kyslík ,argón, metán a  acetylén slúžia pre údržbárske a technologické účely. 

· zemný plyn je určený na  zapálenie zapaľovacích horákov, ktoré zabezpečia bezpečné zapálenie počas prívodu plynu a trvalé horenie horákov, 
· propán –palivo do vysokozdvižných vozíkov
· chladiaca technologická voda sa používa ako chladiace médium

o       elektrina  pre kompletné používanie  technologických zariadení

o       nafta a oleje pre dopravu a technologické zariadenie
· spotreba vody (pitnej a technologickej)
0,05 l/ s,780 m3 / rok – pitná voda

0,0035 l / s, 150 m3 / rok – technologická voda
E)
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 
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· zoznam zariadení a činností majúcich vplyv na znečisťovanie ovzdušia
· zoznam emisií vypúšťaných do ovzdušia a spôsob ich vypúšťania, resp. zachytávania
	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	
	mg.m-3
	kg.h-1
	OU.m-3
	t.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

kg/ mil.m3

	1.
	Taviace pece A1,A2,B1,B2,C
D,E,F – nové pece (horáky

identické ako pri súčasných peciach)
	TZL
	
	
	
	0,0558144
	80 

	
	
	SO2
	
	
	
	 0,0069787
	9,6

	
	
	NOx
	111-131 
	
	
	1,0883808
	1560

	
	
	CO
	≤DL
	
	
	0,4395384
	630

	
	
	TOC
	
	
	
	0,0732564
	105


· zoznam zdrojov znečisťovania odpadových vôd – nie sú 
· zoznam produkovaných odpadových vôd a spôsob ich vypúšťania – nie sú 
· zoznam odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie alebo recipientu – nie sú 
· odpadové vody prichádzajúce od iných pôvodcov – nie sú
· charakteristika recipientu (názov, povodie, riečny kilometer, úroveň znečistenia v mieste vypúšťania, prietoky) –
· zoznam produkovaných odpadov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania / 

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	1.
	150110
	zlieváreň
	Z
	N
	0,135


	
	0,135
	Zmluv.odberateľ
	11

	2.
	150202
	zlieváreň
	Z
	N
	0,06
	-
	0,06
	zmluv.odberateľ
	11

	3.
	161103
	zlieváreň
	Z
	N
	0,10
	-
	0,10
	zmluv.odberateľ
	11

	4.
	160213
	zlieváren
	Z
	N
	0,0024
	
	0,0024
	Zmluv.odberateľ
	11

	5.
	080317
	administratíva
	Z
	N
	0,006
	-
	0,006
	Zmluv.odberateľ
	11

	6.
	100304
	zlieváreň
	Z
	N
	3,797
	-
	3,797
	Zmluv. odberateľ
	11

	7.
	170904 *
	zlieváreň
	D1
	O
	9,0
	-
	9,0
	Zmluv.odberateľ
	11

	8.
	191207
	zlieváreň
	Z
	O
	0,5
	-
	0,5


	Zmluv.odberateľ
	11

	9.
	191204
	zlieváreň
	Z
	O
	0,025
	-
	0,025
	Zmluv.odberateľ
	11

	10.
	191202
	zlieváreň
	R4
	O
	24,808
	24,808
	-
	KBs.r.o
	11

	11.
	101008
	zlieváreň
	Z
	O
	0,045
	-
	0,045
	Zmluv.odberateľ
	11

	12.
	100511
	zlieváreň
	Z
	O
	1,6
	-
	1,6
	Zmluv.odberateľ
	11

	13.
	   200301
	Zlieváreň +administ.
	Z
	O
	1,32
	-
	1,32
	Zmluv.odberateľ
	11


* - stavebný odpad z demolácií je zneškodnený skládkovaním
· úroveň znečistenia pôdy a podzemných vôd a možné riziká   - nie sú 
· prehľad iných emisií do životného prostredia (hluk, vibrácie, žiarenie atď.) : nie sú
F)Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste: 30
 Prevádzka je  umiestnená v areáli USS Košice, ktorý  je lokalizovaný 12 km juhozápadne od Košíc v západnej Turniansko – Bodvianskej časti Košickej kotliny pri úpätí posledných výbežkov Spišsko – gemerského rudohoria. Z viacerých vodných tokov sú v tejto oblasti najvýznamnejšie rieka Hornád a potoky Ida a Sokoľanský potok. Na geologickej stavbe širšieho okolia sa zúčastňujú v západnej oblasti horniny Spišsko – gemerského rudohoria , na južnej, východnej a severnej časti neogénne sedimenty Košickej panvy a neogéne vulkanity Slanského pohoria. Košická kotlina predstavuje mladú priekopovú prepadlinu vyplnenú sedimentmi neogénu a kvartéru. 

Záujmové územie je v podstate rovinné s miernym sklonom k juhozápadu, cca 230 m na severe po 205 m na južnom ohraničení areálu. Nadmorské výšky areálu USSK sa pohybujú v rozmedzí 206 - 210 m n. m. Pôdny kryt okolia USSK je využívaný na poľnohospodársku produkciu. Lesné plochy v blízkom okolí sú len málo zastúpené, prevažujú umelé topoľovité lesy vysadené severovýchodne od areálu kombinátu ako ochranné lesy. Medzi najviac dotknuté územia z hľadiska priemyselného znečistenia patria katastrálne územia miest a obcí Bočiar, Haniska, Košice, Sokoľany a Veľká Ida. Okolo USSK je vyhlásené užšie a širšie pásmo hygienickej ochrany. V užšom pásme ležia obce Šaca, Poľov, Veľká Ida, Haniska a Hutníky. V širšom pásme sú obce Pereš, Lorinčík, Vyšný Lánec, Perín – Chým a Grajciar.

Z geomorfologického hľadiska záujmové územie patrí do Košickej kotliny, ktorá predstavuje mladú priekopovú prepadlinu vyplnenú sedimentmi neogénu a kvartéru. Kvartérne sedimenty sú zastúpené hlavne náplavmi podradne terasovými štrkami Hornádu. Povrch územia pokrývajú hliny s polohami pieskov. Mocnosť tejto vrstvy je premenlivá od 1,5 do 5 m. Vrstva povrchových hlín s polohami pieskov je pestrá. Piesky sú zvodnené, resp. veľmi vlhké. V hĺbke 0,4 až 5 m pod povrchom terénu, v podloží hlinitej vrstvy sa nachádza vrstva štrkov. Zasahuje do hĺbky 4 ​ 5 m pod povrchom terénu. Najčastejšie mocnosť štrkov je 2 až 4 m. Terasové štrky dosahujú mocnosť 7,2 ​ 7,4 m. V podloží kvartérnych sedimentov boli overené v hĺbke 6,0 ​ 12 m neogéne íly. Neogéne íly boli vizuálne vyhodnotené ako ílové hliny, íly a hliny prevažne tuhej, menej tuhej až pevnej konzistencie. Podzemná voda v čase prieskumných prác bola narazená pod vrstvou hlín a aluviálnych štrkov v hĺbke 1,4 ​ 4 m p. t. Druhý horizont bol narazený v štrkoch alebo pestrých bazálnych náplavov, ktoré sa nachádzajú pod polohami hlín, 5,2 m ​ 5,8 m p.t. Obidva vodné horizonty v priestore týchto náplavov po narazení vystúpili a podzemná voda sa ustálila na úrovni 1,4 m p.t. Územie areálu U.S Steel sa nachádza v pásme 4o MSK regionálnej seizmickej intenzity. Záujmové územie a jeho širšie okolie je odvodňované potokmi Ida  a Sokoľanským potokom. Juhozápadná časť areálu a okolia je odvodňovaná sústavou kanálov Gombašského a Perínskeho odpadového kanála, ktoré vyúsťujú do potoka Ida. Územie, ktoré odvodňuje Sokoľanský potok patrí do povodia rieky Bodvy. JJZ smerom sa nachádzajú Perínske rybníky. Sú napájané z potoka Ida a odtok z nich je do Perínskeho potoka. Kvalita vody v rybníkoch je pre chov rýb vyhovujúca. Hydrogeologický kolektor podzemnej vody je tvorený súvrstvím piesčitých štrkov. Ich hrúbka je premenlivá. Priepustnosť štrkov tvoriacich hydrogeologický kolektor sa udáva nasledovne: -priemerný koeficient prietočnosti = 3,3 - 1,0 . 10-3.s-2  a koeficient filtrácie kf = 2,6 - 6,2 . 10-4 m.s-1 .  Hladina podzemnej vody v závislostí na zrážkach kolíše  v rozmedzí 1-2 m s max. amplitúdou 2,5 - 3,5 m. Generálny smer prúdenia podzemnej vody JZ.

        chránené a citlivé oblasti, ochranné pásma :dané územie nespadá pod chránené oblasti

        staré záťaže na území prevádzky a v jej okolí  - nie sú 
G) 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií.
   30
· stručný popis technológie a jej kritických miest z hľadiska jej možných vplyvov na životné prostredie -
· používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií -
· navrhované technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií – nie sú
· nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením – nie sú
H) Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie 

      vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 31
· používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov : recyklácia medziproduktov -
    odpady z výroby neželezných kovov sa môžu recyklovať a použiť v širokom 
     rozsahu znova   troska – návrat do  tavenia , po úprave využiť ako stavebný
      materiál
· navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov – nie sú 
I)
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia      32
· popis systému monitorovania, resp. merania emisií do životného prostredia
· pripravované opatrenia na zlepšenie systému monitorovania emisií

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

	1.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	Okrem používaných opatrení v prevádzke nie sú pripravované ďalšie opatrenia na úsporu a zlepšenie surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok. 



	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	1.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	1.4
	Úspory surovín, vody, pomocných materiálov a ďalších látok za rok
	-

	1.5
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	Nie sú.


2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie 

	2.1
	Všeobecná charakteristika  a podrobný technický opis opatrenia 
	Okrem používaných opatrení v prevádzke nie sú pripravované ďalšie opatrenia na hospodárne využitie energie. V súčasnosti je zabezpečené čo najhospodárnejšie využitie  energií, čo úzko súvisí s minimalizovaním nákladov.



	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	2.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	2.4
	Úspora palív (GJ.rok-1)
	-

	2.5
	Úspora energie (GJ.rok-1)
	-

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	-


3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov 
	P. č.
	Opis opatrení systému predchádzania havárií a obmedzenia ich následkov

	3.1
	Dodržiavanie schválených a odsúhlasených dokumentov na predchádzanie haváriám


4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

	P. č.
	Opis opatrení systému vylúčenia rizík

	
	Nepredpokladá sa skončenie činnosti prevádzky.

	1
	Odpojenie prevádzky od elektrickej energie, vody, plynu.

	2
	Odstránenie všetkých surovín, pomocných materiálov, nebezpečných látok, odpadov a ďalších látok, ktoré sa v prevádzke používali a nachádzali.

	3
	Zakonzervovanie a znefunkčnenie zariadení.

	4
	Oplotenie prevádzky a zamedzenie prístupu nepovolaným osobám.

	5
	Zabezpečenie pravidelnej kontroly ukončenej prevádzky.

	6
	Vypracovanie dokumentu o ukončení  činnosti prevádzky a o činnostiach prevádzaných v areáli ukončenej prevádzky.


5.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

	P. č.
	Opis  opatrení systému environmentálneho manažmentu

	
	Nie je


6.
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

	P. č.
	Plánovaná zmena
	Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu na ŽP
	Časový horizont zmeny

	1
	Nie je
	
	


J)
Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou 
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· komplexné parametre pre najlepšiu dostupnú techniku (t.j. spotreby surovín, energií, emisie atď.) s uvedením ich zdroja 
· porovnanie parametrov povoľovanej prevádzky s parametrami najlepšej dostupnej techniky
· návrh na dosiahnutie parametrov najlepšej dostupnej techniky 
Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia  prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

	Sledovaný parameter 

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.1
	Technologické alebo technické riešenie
	Kelímková pec je jedným zo základných materiálov v BAT zlievania a legovania zinku
	Nevyhnutná regulácia teploty na max. 450oC je zabezpečená použitím nízkotlakových horákov Eurograde spaľujúcich zemný plyn s ultrafialovým detektorom horáku
	Bez rozdielov

	1.2.
	
	Odpady z výroby neželezných kovov sa môžu recyklovať 
	Trosku ako medziprodukt vrátiť do tavenia alebo ináč využiť

Opotrebované oleje  dodávať  na ďalšie využitie 
	Bez rozdielov

	1.3
	Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie
	Opotrebenie výmurovky a žiaruvzdorného materiálu je možné znížiť plynulým využitím pece a teda minimalizáciou kolísania teploty
	neudáva
	Výroba sa vykonáva len 5 dní v týždni

	1.4
	Parametre spotreby vody
	Voda na  technologické účely  sa využíva  na chladenie  zariadení. 


	neudáva
	Bez rozdielov



	1.5
	Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti
	
	neudáva 
	Bez rozdielov



	1.6 
	Prevádzka  závodu a odstavene
	Zaviesť integrovaný  prístup  na ochranu pôdy, vhodným skladovaním surovín, výrobkov a odpadov minimalizovať vstup do pôdy 
	neudáva
	Bez rozdielov

	1.7
	Ďalšie parametre
	- Školenia pre pracovníkov 

 - vedenie záznamov

- údržba zariadení je plánovaná
	neudáva
	Bez rozdielov




2.
Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

2.1 
Znečisťovanie ovzdušia

	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	1.
	Kelímkové pece na tavenie zinku – A1,A2,B1,B2
D,E,F
	TZL,CO,SO2

NOx,TOC
	Emisný limit
	
	TZL  = 50mg/m3
CO <20 ppm

NOx < 67 ppm
	Bez rozdielu

	2.
	Taviaca pec na hliník - C
	TZL,CO,SO2

NOx,TOC
	Emisný limit
	
	TZL  = 50mg/m3

CO <20 ppm

NOx < 67 ppm
	

	3
	Operácia odlievania
	TZL
	
	
	TZL menej ako 1
	


K)
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 
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	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1
	Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky používané pri činnostiach v technologickej prevádzke, udržiavať  v dobrom technickom stave pravidelným vykonávaním kontroly stavu a údržby  technologických zariadení, mechanizmov a stavebných objektov podľa sprievodnej dokumentácie ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov.

Zosúladenie sa s všeobecne záväznými právnymi predpismi (stavebný zákon, zákon o odpadoch, zákon o vodách, zákon o ovzduší).
	Od nadobudnutia právoplatného rozhodnutia


	2
	Všetky manipulačné plochy, kde sa nakladá s nebezpečnými látkami, zabezpečiť tak, aby  nedošlo k úniku týchto látok do povrchových a podzemných vôd. 
	Prevádza sa


     * nie je potrebné určovať osobitné opatrenia v prevádzke

1.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok 

realizácie

	1
	Zabezpečovať separáciu komunálneho odpadu – papier a PET fľaše v administratívnej budove
	Od nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia

	2
	Vypracovať a schváliť POH pre nakladanie s odpadmi
	Do 4 mesiacov po vydaní POH okresu Košice 


2.
Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok

 realizácie

	1
	Udržiavať  elektrické, elektronické a energetické zariadenia  v dobrom technickom stave, vykonávať ich pravidelnú kontrolu  a údržbu tak, ako je to uvedené v sprievodnej dokumentácii ich výrobcov a o vykonaných kontrolách, revíziách a ich údržbe viesť evidenciu v prevádzkovom denníku.
	prevádza sa

	2
	Vykazovať spotrebu elektrickej energie a palív na 1 t výrobku
	Od nadobudnutia právoplatného rozhodnutia


3.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok 

realizácie

	1
	Dodržiavanie schválených a odsúhlasených dokumentov na predchádzanie haváriám
	prevádza sa


4.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1
	Dodržiavanie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania.
	Prevádza sa 


5.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	1
	Dodržiavanie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania.
	Prevádza sa

	2
	Vypracovať a schváliť STPP a TOO zdroja znečisťovania ovzdušia
	Od nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia

	3
	Dodržiavanie technických princípov prevádzky 
	Prevádza sa 


L)
Opis ďalších hlavných alternatív navrhovaného riešenia prevádzky, ak boli vypracované a ktoré prevádzkovateľ akceptuje
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· len u nových prevádzok, alebo pri zmenách v prevádzke, ako preukázanie výberu najlepšej techniky a technológie 
               Iné alternatívy riešenia prevádzky nie sú. Projektované riešenie spĺňa všetky 

               požiadavky platných predpisov SR.
M)
Návrh podmienok povolenia





36
· Návrh opatrení a inštalácie nových technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke:
Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami tohto rozhodnutia, ktoré sú relevantné pre plnenie ich povinností a poskytnúť im primerané odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje povinnosti.

· Určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne :
Prekategorizovať ZZO  podľa prílohy č.2 k Vyhláške MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení Vyhl. MŽP SR č. 410/2003 Z.Z. do kategórie 2.8.1 – Tavenie neželezných kovov, vrátane zlievania zliatin, pretavovania a rafinácie kovového šrotu pre ostatné neželezné kovy s projektovanou taviacou kapacitou väčšou ako 20 t /deň

(limit pre TZL je  50mg/m3),
Vypracovať a schváliť STPO a TOO na zabezpečenie ochrany ovzdušia.
· Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník –nie sú potrebné – zariadenie je v súlade s BAT
· Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie –  je potrebné vypracovať a schváliť program odpadového hospodárstva  do 4 mesiacov po vydaní POH   okresu Košice
· Podmienky hospodárenia s energiami – vykazovať spotreby elektrickej energie a palív na 1 t výrobku od nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia
· Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich následkov – nie sú
· Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania – nie sú
· Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky- nie sú 
· Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému 
	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov

	1
	Diskontinuálne oprávnené merania emisií v perióde podľa vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z.z.

	2
	Údaje pre NEIS a výpočet množstva emisií a ročného poplatku za znečisťovanie ovzdušia.

	3
	Údaje pre integrovaný register informačného systému (integrovaný register znečisťovania) 

IPKZ - Oznámenie o prevádzke a jej emisiách do ovzdušia a vôd, podľa vyhl. MŽP SR č. 391/2003 Z.z. 

	4
	Údaje pre integrovaný register informačného systému (integrovaný register znečisťovania) 

IPKZ – ovzdušie – Údaje o emisiách znečisťujúcich látok z prevádzky do ovzdušia, podľa vyhl. MŽP SR č. 391/2003 Z.z.

	5
	Prevádzkovateľ je povinný podávať hlásenie o vzniku a nakladaní s odpadom podľa prílohy č. 4 Vyhl. MŽP SR č.  283/2001 Z.z. za obdobie kalendárneho roka na SIŽP Košice a na Ob.úrad ŽP Košice

	6
	Spotreba el. energie, evidencia o vykonaných kontrolách, revíziách a údržbe elektrických a elektronických zariadení.

	7
	Spotreba zemného  plynu.

	8
	Spotreba surovín

	9
	Množstvo výroby

	10
	Prevádzkové časy

	11
	Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady, poruchy, priesaky, úniky neb. látok do ovzdušia, vody a pôdy musia byť zaznamenané v prevádzkovej evidencii a musia byť prijaté opatrenia na predchádzanie porúch a havárií.


· Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 
	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	1
	Požiadavky na skúšobnú prevádzku nie je nutné ustanoviť, nakoľko sa jedná o jestvujúcu prevádzku. 

Pre prípady zlyhania činnosti v prevádzke sú vypracované  a schválené dokumenty ako:

· Havarijné plány pre priestory na zhromažďovanie nebezpečných odpadov.

· Detailné technologické predpisy (DTP) pre jednotlivé technologické uzly a prevádzkové súbory.

· Pracovno- bezpečnostné a technologické predpisy (PBTP).

· Miestné prevádzkové poriadky.

· Prevádzkový poriadok pre nakladanie s odpadmi.




N)
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca povoľovaná prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 


   



39
	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1
	MAZAK Slovakia, s.r.o., Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice, tel.: 0907994 073,fax.055/6735757,e mail : admin@mazakslovakia.sk


	2
	Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Rumanova 14, 040 53 Košice, tel./fax: 055/63 333 14

	3
	U.S.Steel, s.r.o. Košice, vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice, tee.: 055/673 1111 
fax: 055/673 1110

	4
	Mesto Košice, Magistrát mesta Košice, Trieda SNP 48/A, 040 11 Košice, Tel.: 055/64 19 111
E-mail: magistrat@kosice.sk

	5
	Mestská časť Šaca, Miestný úrad, Železiarenská 9, 04015 Košice-Šaca , tel.: 055/726 08 11 (ústředna) fax:055/6842 535.

	6
	Obvodný úrad  životného prostredia Košice, OOO, OŠVS, OŠOH, OOPaK, Adlerova 29 040 22 Košice tel.: 055/67130 86, fax: 055/67131 08 E-mail: info@ke.ouzp.sk

	7
	Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Ipeľská 1, 042 20 Košice, tel.: 055/7860 101, 
fax: 055/7860 147,  E-mail: ruvzke@ruvzke.sk


O)       Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v predchádzajúcich bodoch všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia

	P. č.
	Zhrnutie

	1
	Identifikácia žiadateľa : MAZAK Slovakia, s.r.o.

	2
	Zdôvodnenie žiadosti : nová prevádzka – podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ, už povolená v zmysle stavebného zákona

	3
	Kategória činnosti podľa zákona o IPKZ : 

2.5 Prevádzky 

b) na tavenie vrátane lievania zliatin, neželezných kovov, produktov(rafinácia, výroba odliatkov a pod.)s kapacitou tavenia väčšou ako 4 t za  deň pre olovo a kadmium alebo 20 t za deň pre všetky ostatné kovy

	4
	Činnosť podľa zákona o odpadoch : /

	5
	Kategorizácia zdroja podľa zákona o ovzduší : 

1.1.2 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom v MW ≥0,3do 5 0MW )

	6
	Opis prevádzky a jej základných parametrov :

Výroba zinkových zliatin je zabezpečovaná na troch samostatných pracoviskách.  Dve jestvujúce pracoviská pozostávajú  z 2  kelímkových pecí, 1 ustaľovacej pece a z jedného liaceho stroja, jedného vynášacieho dopravníka a z jedného valčekového dopravníka. Súčasťou každého pracoviska je jeden miešač taveniny a jedno čerpadlo na prečerpanie tekutej zliatiny. Okolo každého pracoviska ( 2 taviace kelímkové pece + 1 ustaľovacia pec ) je postavená oceľová manipulačná plošina. Na prípravu tekutého hliníka pre obidve pracoviská slúži 1 bubnová taviaca pec. V súčasnosti sa výroba rozširuje o ďalšie 3 kelímkové taviace pece s kapacitou 5 t každá(identický model ako jestvujúce kelímkové pece),stavebné povolenie bol vydané dňa 31.5.2007.Toto pracovisko na výrobu zinkových „jumbo“ ingotov, pozostáva z už spomenutých 3 taviacich kelímkových pecí. Nenachádza sa tu odlievacie zariadenie, ale tavenina je pumpou dopravovaná do foriem – uvažuje sa s 5 formami. Okolo pecí je podobná oceľová manipulačná plošina, ako v jestvujúcej prevádzke. Plynové horáky použité v rozšírenej výrobe su totožné typy, ako v jestvujúcej prevádzke.
Pracovisko na tavenie zinku

Tavenie zinku sa uskutočňuje v kelímku s voľnou hladinou taveniny. Počet tavieb 8 za 3 smeny,,pri rozšírení výroby bude12 tavbieb za 3 smeny. Pece sú uložené na podlahe výrobnej haly bez kotvenia. osová vzdialenosť medzi dvoma pecami je 2 600 mm. Horná hrana otvoreného kelímka je 1560mm nad podlahou haly a výška obslužnej plošiny je +0,915 m. Výstup na plošinu umožňujú dva schody. Okolo obslužnej plošiny je ochranné zábradlie.    

Tavenie vsádzky priamym ohrevom kelímka v spaľovacom priestore spalinami ktoré je dodávané horákom na zemný plyn. Os horáka je vo výške 600 mm nad podlahou. 

Medzi dvoma kelímkovými pecami je odlievací žľab na začiatku s nálevkou a na druhom konci volným výtokom do odlievacích foriem liaceho stroja. 

Liací stroj je situovaný vedľa obslužnej plošiny. Os liaceho stroja je rovnobežná s osou kelímkových pecí. Liací stroj je voľne uložený na podlahe výrobnej haly. Odliate ingoty zinkových zliatin z liaceho stroja preberá vynášací dopravník, ktorý je voľne uložený na podlahe haly kolmo na os liaceho stroja.  

Pracovisko na tavenie hliníka pozostáva z jednej bubnovej pece a zlievárenskej panvy. Základný rám pece je uložený na podlahe na konci haly pri stene v rade 17. Pec je obsluhovaná z podlahy haly. Vsádzanie hliníkových tyčí je ručne cez sádzací otvor na čele valcového telesa pece. Tavenie vsádzky priamym ohrevom kelímka v spaľovacom priestore spalinami ktoré je dodávané horákom na zemný plyn. Vo vodorovnej rovine vychýlený o 15°.  Pec sa naklápania na pravo okolo svojej pozdĺžnej. Natáčanie je pomocou elektromotora s prevodovkou poháňajúce kladky na ktorých je teleso pece uložené. Naklopením pece okolo vodorovnej osi  je umožnené vylievanie  taveniny do panvy. 

Kapacita pece je  kapacite 2 t/hod (o objeme pece 5 t), vyhrievanej zemným plynom, s nízko emisným horákom o príkone 350 kW. Tavenie hliníka prebieha pri teplote 750 oC. Pri týchto prevádzkových podmienkach nedochádza k tvorbe odplynov, čo si nevyžaduje inštalovať odlučovacie zariadenia.

Opis vstupov :

V prevádzke sa vyrábajú zinkové zliatiny a jumbo ingoty z dovážaných surovín na báze hliníka, medi, zinku a zliatiny horčíka.

Zdrojom znečisťovania ovzdušia  sú: 

Kelímkové taviace pece  na tavenie zinku

Pec na tavenie hliníka 

Operácia odlievania

Emisie: TZL,CO,SO2,NOx,TOC. Vykonáva sa meranie emisií oprávnenou organizáciou.
Odpadové vody:

Chladiaca voda sa 100 % využije v technologickom cykle.
Všetky  odpadové vody z prevádzky sú odvádzané do kanalizačnej sústavy U. S. Steel Košice, odkiaľ vtekajú do ČOV Sokoľany a vyčistené do recipientu, ktorým je Sokoľanský potok.

Odpadové vody vznikajú ako zrážkové vody, splaškové vody (zo šatní, umyváriek a sociálnych zariadení) 

Odpady : obaly obsahujúce zvyšky NL, absorbenty, výmurovky, vyradené TZ, toner,  trosky z tavenia, železné kovy, odlievacie jadrá a formy, stery, zmesový komunálny odpad, sú zneškodňované zmluvnými partnermi.
Opis stavu územia :

Prevádzka sa nachádza v zastavanom území oceliarenského komplexu U. S. Steel, s.r.o. Košice, na Košickej rovine, medzi Košickou kotlinou a Medzevskou pahorkatinou na severnej strane a Bodvianskou pahorkatinou na južnej strane. 

Prevádzka je prístupná z miestnych komunikácií komplexu U. S. Steel, ktorý je prístupný Z medzinárodnej cesty E 50. Areál U. S. Steel Košice sa nachádza cca 12 km južne od mesta Košice a bezprostredne na juhovýchod od mestskej časti Šaca, na východ od obce Veľká Ida a na západ o obce Sokoľany.

Nadmorská výška dotknutého územia sa pohybuje okolo 207 m.n.m. a zemepisné súradnice dotknutých závodov sú cca 21° 11´ východnej zemepisnej dĺžky a cca 48°36´ severnej zemepisnej šírky.

Územím nepreteká žiadny vodohospodársky významný vodný tok.

Opis monitoringu:

Diskontinuálne oprávnené meranie emisií v zmysle Vyhl.č.408/2003.
Porovnanie s najlepšími dostupnými technikami :

Prevádzka sa vyznačuje BAT črtami a zohľadňuje hľadiská pri určovaní najlepších dostupných techník uvedené v prílohe č.3 k zákonu č.245/2003 Z.z. ako napr. porovnateľné procesy zariadenia alebo prevádzkové metódy, ktoré už bol úspešne vyskúšané v priemyselnom meradle.

Opis opatrení preventívneho charakteru:

Prevádzkovateľ riadi a kontroluje prevádzkovanie technologických zariadení a udržuje ich v prevádzkyschopnom stave, dodržiava lehoty a podmienky údržby, opráv, čistenia, výmeny médií, v súlade s dokumentáciou prevádzky a pokynmi výrobcov strojnotechnologických zariadení. Prevádzkovateľ zabezpečuje odborné a technické vzdelávanie obslužného personálu prevádzky. Prevádzkovateľ má vypracovaný a schválený plán opatrení pre prípad úniku nebezpečných odpadov a látok v priestoroch spoločnosti, prevádzkový poriadok pre nakladanie s odpadmi. Prevádzkovateľ

 (pôvodca odpadov) nemá vypracovaný Program odpadového hospodárstva, ktorý bude predložený na schválenie po vypracovaní POH okresu Košice.
Okrem používaných opatrení v prevádzke nie sú pripravované ďalšie opatrenia . 




P)
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 

         Dátum  : _________________                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: 



_______
Pozícia v organizácii:           


       
_______                         

	Pečiatka alebo pečať podniku:




A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

1.
 Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	 MAZAK Slovakia 

	1.2
	Právna forma
	 spoločnosť s ručením obmedzeným

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ
	-

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  3  zákona o IPKZ
	-

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  4  zákona o IPKZ
	Už  povolená

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	-

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	Žižkova 6, 040 01 Košice

	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	p.o. box 8

044 54 Košice – Železiarne

	1.6
	www adresa
	www.mazakslovakia.sk

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Jonathan Hill – konateľ
Keith Sargeant - konateľ

	1.8
	IČO
	358 000 11

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	OKEČ: 27.540   NOSE-P: 105.12

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	Košice I

Vložka č. 14604/V
	Príloha č. 1
	

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Ing. Martin Varinský, 0907 994 073, admin@mazakslovakia.sk

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	Ing. Peter Tegza – splnomocnený zástupca MAZAK Slovakia s.r.o.

č. tel .0905 449 835, tegza@reprex.sk



2.
 Informácie o povoľovanej prevádzke 

	2.1
	Názov prevádzky
	Zariadenie na výrobu zinkových zliatin

	2.2
	Adresa prevádzky
	Vstupný areál U.S.Steel, 044 54 Košice

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	Kraj : Košický, Okres: Košice V
k.ú. Železiarne

Hala č. 715, koľaj 55. Okolie prevádzky tvorí U. S. Steeel Košice s.r.o 

	2.4
	Počet zamestnancov
	33

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky
	Začatie - 23.10.2003 

Ukončenie sa nepredpokladá

	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	2.5 Prevádzky 

b) na tavenie vrátane lievania zliatin, neželezných kovov, produktov (rafinácia, výroba odliatkov a pod.)s kapacitou tavenia väčšou ako 4 t za  deň pre olovo a kadmium alebo 20 t za deň pre všetky ostatné kovy

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	20 t / deň - tavenie zinku v 7 kelímkových peciach a 2 ustaľovacích peciach o kapacite 5 t/hod

	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	 18 000 t /rok

	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	  18 000 t / rok,    6240 h/rok

	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	Nevykonávajú sa

	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z.
	1.1.2 Technologické cely obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom v MGW ≥0,3 do 50 MGW

	2.12
	Trieda skládky odpadov
	neprevádzkuje


3.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

	3.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Áno 
	-
	Áno
	-

	
	
	18.9.2003 

Č.3563/2003 –

1 12/ hp
	-
	Príloha č.2
	-

	3.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	-
	
	-
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	-


4.
Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky 

	4.1
	Územné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	UPSPV a R 113- 3 /2003/FIL

30.7. 2003

	4.2
	Stavebné povolenie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	UPSPV a R 113- 3/ 2003/ FIL

21.8.2003

	4.3
	Kolaudačné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	UPSPV a R 364-3/2003/FIL

23.10.2003



	4.4
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	Parc. č. – 65/1, 61/3,65/2,67/1,54/1, (výrobná hala + prívody médií )
k. ú. Železiarne  LV č. 753

	4.5
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	V rámci areálu susediace pozemky vo vlastníctve U.S.Steel Košice

	4.6
	Členenie stavby na stavebné objekty
	Stavebné objekty:
SO 01 – Výrobná hala

Jestvujúca výrobná hala sa nachádza v areáli U.S.Steel Košice v severovýchodnej časti areálu. Vo výrobnej hale bola v minulosti strojárska výroba v rámci firmy CONTEXCO, kde sa vyrábali plechové kontajnery. 

Konštrukčný systém jestvujúcej haly je železobetónový skelet dvojloďový, modulové odstupy stĺpov sú 6m, resp. 12m v stredovej rade. Väzníky sú železobetónové priehradové, s rozpätím 2x 18m. Strecha každej lodi je sedlová, tvorená železobetónovými škrupinovými panelmi uloženými na strešných väzníkoch.

Svetlá výška je v objekte 9.7 m pod spodný pás väzníka. V oboch lodiach sú mostové žeriavy, spodná hrana pojazdu žeriava je 6.9m.



	4.7
	Členenie stavby na prevádzkové súbory
Spôsob prevádzkovania : stála výroba jedného druhu
	PS 01 – Zariadenie na výrobu zinkových zliatín

 TC \f 

 TC Princíp výroby zinkových zliatin je že do roztaveného zinku sa pridáva roztavený hliník a do tejto taveniny sa nadávkujú ostatné komponenty v tuhom stave. 

Zinok – ako surový materiál je na uložený na podlahe vo výrobnej hale v 1000kg-ových jednotkách. Odtiaľ je vysokozdvižným vozíkom dopravený k jednému resp. druhému pracovisku na tavenie zinku a uložené vedľa taviacej pece na obslužnú oceľovú plošinu na +0,915m. Tehličky zinku o hmotnosti 25 kg budú ručne ( pomocou klieští ) sádzané do kelímka taviacej pece v požadovanom množstve.  Kapacita taviacej pece zinku je 5t, a taviaci výkon 2t/hod.

Hliník – ako surový materiál je na uložený na podlahe vo výrobnej hale v 500kg-ových jednotkách. Z priestoru skladovania  je vysokozdvižným vozíkom dopravený a uložený na podlahe haly vedľa pece. Obsluha ručne sádza 25kg ingoty hliníka cez sádzací otvor na čele pece. Kapacita taviacej pece na hliník je 1t, a taviaci výkon 1t / hod. 

Meď  – ako surový materiál je na uložený v koši na podlahe vo výrobnej hale.  Z priestoru skladovania  je vysokozdvižným vozíkom dopravená a uložená na obslužnú oceľovú plošinu vedľa tej taviacej pece kde práve prebieha proces dávkovania a miešania.

Horčík – požadované množstvo ingotov horčíka bude ručne premiestnené na plošinu +0,915 vedľa tej taviacej pece kde práve prebieha proces dávkovania a miešania. Ingoty sú ručne pridávané do taveniny.

Technológia  taviaceho procesu

Do taviacej pece pre zinok, pre jednu tavbu, sa naloží 5t zinkových ingotov. Naloženie zinku do pece trvá 30minút. Čas roztavenia zinku v peci zo studeného stavu trvá 2,5 hod. a z teplého stavu (pre ďalšiu tavbu) 1,5 hod. 

Do taviacej pece pre hliník, pre jednu tavbu, sa naloží 500kg hliníkových ingotov. Roztavený hliník bude vyliaty do panvy. Panva s roztaveným hliníkom bude pomocou žeriavu dopravený k taviacej peci na zinok a pomocou ručného kolesa naklápania bude tekutý hliník pridávaný do taveniny zinku. Potom nasleduje pridávanie ďalších komponentov do taveniny. Čas potrebný na pridávanie všetkých prísad je 30 min. 

Všetky kelimkové pece na tavenie zinku sú vybavené mechanickým zariadením, ktoré premiešava roztavené legujúce prvky až do dosiahnutia homogenizácie, čo trvá cca 2 min. Zariadenie je do zinkovej taveniny ponorené iba počas miešania, po skončení miešania sa zdvihne nad taveninu. Miešanie tekutého kovu rotujúcim karbónovým kotúčom trvá 30min. 

Po premiešaní taveniny sa odoberá vzorka na  analýzu zloženia v laboratóriu prevádzky. Analýza trvá 15min. 

Po dosiahnutí požadovaného zloženia zinkovej zliatiny, sa z povrchu taveniny, naberačkou odobratá troska. Tekutá troska je nalievaná do ochladzovacích nádobiek, z ktorých po stuhnutí sú vyklápané do kontajnerov na zber trosky.

Tekutá zinková zliatina z taviacej pece je dopravená pomocou čerpadla na kov do odlievacieho žľabu, z ktorého gravitačne vyteká do foriem liaceho stroja. Čas potrebný na odliatie jednej tavby je 2,5 hod. 

Odlievané ingoty zinkovej zliaty majú hmotnosť 6kg.  Čas ktorý uplynie od naliatia tekutého kovu do formy až vypadnutiu z formy liaceho stroja na vynášací dopravník je v 6,9 – 7,4 sec.




.
	
	
	PS 02 – Sklady

Príjem všetkých komponentov a materiálov na zhotovenie produktu hlavnej výroby ako aj ostatného spotrebného materiálu je cez PS02 -Sklady.

Prevádzkový súbor zabezpečuje na jednej stane príjem všetkých komponentov a materiálov na zhotovenie produktu hlavnej výroby ako aj ostatného spotrebného materiálu na druhej strane uskladnenie hotových zabalených výrobkov. Vstup do skladu je cez rolovacie vráta pri vlečke, ktoré umožňujú vstup do objektu pre nákladné vozidlá, ako aj pre vlakové vozne.

Skladovanie  jednotlivých komponentov je nasledovné :

Zinok

Základný materiál zinok je produktom hute v Čeljabinsku ( Ruská federatívna republika ). Dodávaný je vo forme 25kg-ových tyčí ktoré sú stohované do 1000kg-ových jednotiek. Doprava do závodu MAZÁK s.r.o.  Košice je železnicou.  Ročná spotreba zinku ( 11 400 t) bude rovnomerne rozložená počas celého roku, týždenne 1 až 2 vagóny. Surovina bude uložená na podlahe haly. Potrebná skladovacia plocha 30m2. Manipulácia s materiálom je pomocou vysokozdvižného vozíka.

Hliník

Hliník je produktom firmy SLOVALCO a.s.  Žiar nad Hronom. Dodávaný je vo forme ingotov o hmotnosti 25kg, ktoré sú stohované do 1000kg-ových jednotiek. Doprava do závodu MAZÁK s.r.o.  Košice je nákladnou automobilovou dopravou. Surovina je uložená na podlahe haly. Potrebná skladovacia plocha 30m2. Manipulácia s materiálom  pomocou vysokozdvižného vozíka.

Meď

Meď je vyrábaná vo Veľkej Británii. Dodávaná bude vo forme granulátu, balené vo vreciach hmotnosti 1000kg. Doprava do závodu MAZÁK s.r.o.   Dopravená meď je preložená do vriec o hmotnosti 100kg resp. 25kg, ktoré sú ukladané na palety.  Dodávka - raz za tri mesiace 15t. Skladovanie medi je v hale voľne na podlahe. Potrebná skladovacia plocha 15m2.   

Horčík ( Magnézium )

Horčík je vyrábaný vo firme Trident Alloys ( Veľká Británia) v materskej spoločnosti firmy MAZÁK SLOVAKIA s.r.o. Obsahuje 90% Mg a 10%AL (základnej suroviny ). Dodávaná je v nylonových sáčkoch. a sú uložené na paletách. Na jednej palete je 12 kusov 30kg sáčkov, t.j paleta magnézia má hmotnosť 360kg. Doprava do závodu MAZAK s.r.o.  Košice je spolu s dodávkou medi  nákladnou automobilovou dopravou. Palety s uložené na podlahe haly. Potrebná skladovacia plocha 30m2. Manipulácia s materiálom je pomocou vysokozdvižného vozíka.



	
	
	PS 03 – Výroba stlačeného vzduchu

V stavebnom  objekte  SO 01-Výrobná hala, pri obvodovej stene v rade „A“, medzi stĺporadím 13-14 je umiestnená zostava kompresorovej stanice. Kompresorová jednotka je voľne uložená na podlahe (na úrovni +0,000m) bez kotvenia. Kompresorová stanica je projekčne riešená pre jeden skrutkový kompresor s úpravou stlačeného vzduchu filtráciou a sušením na tlakový rosný bod +3°C. Maximálny výkon kompresorovej stanice je 50m3.h-1 pri max. pretlaku 0,9MPa (9bar). 

Zostavu kompresorovej stanice tvoria prvky v  nasledujúcom slede :

Kompresorová jednotka  ATMOS E.50 KVS  so vzdušníkom a sušičom vzduchu 

Filter stlačeného vzduchu  G5 ZD ( jemný prachový filter )

Separátor oleja ÖWAMAT 1

Odvádzač kondenzátu BEKOMAT 21



	
	
	PS 04 – Potrubné rozvody

Rozvod priemyselnej vody

Potrubný rozvod priemyselnej vody je napojený na existujúci prívod vody do výrobnej haly. Miesto napojenia je v rade 2 za výmenníkovou stanicou pri sociálnych zariadeniach , vo výške+2,600m. Tlak priemyselnej vody z prípojky je 0,3Mpa (3,0 bar). 

Hlavná vetva potrubného rozvodu je vedená pozdĺž výrobnej haly pri obvodovej stene v rade „A“.  

Vedľajšie vetvy – zabezpečujú rozvod priemyselnej vody k liacim strojom . 

Rozvod stlačeného vzduchu

Zabezpečuje prívod stlačeného vzduchu od kompresorovne PS02 k odberným miestam. Tlak stlačeného vzduchu z kompresorovne je 0,6 MPa. 



	
	
	PS 05 – Vnútorný rozvod zemného plynu

Vnútorný rozvod plynu v hale v rozsahu od výstupu z regulačnej stanice po plynové horáky na jednotlivých peciach.

Vo výrobnej hale sú inštalované tieto spotrebiče :

V 4 ks peciach na tavenie zinku sú osadené horáky typ EF 02A/H príkonu 410 kW/ so spotrebou zemného plynu 45m3/h, na udržiavanie teploty v odtokovom žľabe je osadený vždy pre 2 pece plynový ohrievací systém o  príkone 7 kW  - spotreba plynu 0,8 m3/hod.

V peci na tavenie hliníka je inštalovaný plynový horák typ EFG 3A/H o príkone 350 kW a spotrebou 40 m3/hod. Horák je napojený na prívodné potrubie pomocou ohybnej plynovej hadice, nakoľko je ho potrebné otáčať okolo osi pece vo vodorovnom smere. Na vstupe horáka je osadený elektromagnetický ventil, ktorý pri prípadnej netesnosti/prasknutí hadice zastaví prívod plynu. Na druhej strane pece je inštalovaný na polohovateľnom stojane ďalší horák na ohrev výtokovej pánvy o príkone 100 kW  a spotrebou zemného plynu 13 m3/hod.

Potreba plynu pre výrobnú halu v 1. etape je 194,5 m3/hod, ročná spotreba plynu v 1 etape je cca 720 000 m3.

Prívod plynu pre halu je dimenzovaný s uvažovaním aj pre ďalšie rozšírenie výroby v druhej etape na potrebu 750 m3/hod. Preto je hlavný rozvod o priemere DN 300, od ktorého sa odpájajú odbočky pre jednotlivé pece a horáky.



	
	
	PS 06 –Prevádzkový rozvod silnoprúdu a uzemnenie

Základné údaje

Rozvodná sústava:
3/PEN AC 400/230 V 50 Hz, TN-C – jestv. príp. rozvod

3/N/PE AC 400/230 V 50 Hz, TN-S

Inštalovaný výkon: 




Pi =23 kW

Výpočtový výkon:




Pp = 23 kW

Predpokladaná ročná spotreba el. energie: 
              A = 10 MWh

Technické riešenie

Napojenie zariadení riešených v tejto stavbe je navrhnuté z oceľoplechových rozvodníc ozn. RM1 a RM2. Rozvodnice sú osadené na stĺpoch resp. stenách haly vo výške cca 600 cm od podlahy. Prívod do rozvodníc je urobený z jestvujúcich prípojnícových rozvodov v hale, z jestvujúcich poistkových rozvodníc. V prívode do rozvádzačov je osadený istič s vypínacou cievkou, vypínanie zariadení je z rozvádzačov a od núdzových tlačidiel umiestnených v prevádzke. Vývody z rozvádzačov sú na jednotlivé podružné rozvádzače pecí resp. na zásuvky. 




5.
 Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	5.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia
	Nejde o zmenu integrovaného povolenia

	
	
	

	5.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	-

	5.3
	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia
	Nie je
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	5.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	-


6.
Utajované a dôverné údaje

	P. č.
	Označenie príslušného bodu žiadosti
	Utajovaný/dôverný údaj
	Dôvody, pre ktoré je tento údaj považovaný za utajovaný/dôverný

	
	Nie sú 
	
	


B 
Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

1.
Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb 

	P. č.
	Opis prevádzky


 TC \f 

 TC Opis technologických pracovísk 

Výroba zinkových zliatin je zabezpečovaná na troch samostatných pracoviskách.  Dve jestvujúce pracoviská pozostávajú  z 2  kelímkových pecí, 1 ustaľovacej pece a z jedného liaceho stroja, jedného vynášacieho dopravníka a z jedného valčekového dopravníka. Súčasťou každého pracoviska je jeden miešač taveniny a jedno čerpadlo na prečerpanie tekutej zliatiny. Okolo každého pracoviska ( 2 taviace kelímkové pece + 1 ustaľovacia pec ) je postavená oceľová manipulačná plošina. Na prípravu tekutého hliníka pre obidve pracoviská slúži 1 bubnová taviaca pec. V súčasnosti sa výroba rozširuje o ďalšie 3 kelímkové taviace pece s kapacitou 5 t každá(identický model ako jestvujúce kelímkové pece),stavebné povolenie bol vydané dňa 31.5.2007.Toto pracovisko na výrobu zinkových „jumbo“ ingotov, pozostáva z už spomenutých 3 taviacich kelímkových pecí. Nenachádza sa tu odlievacie zariadenie, ale tavenina je pumpou dopravovaná do foriem – uvažuje sa s 5 formami. Okolo pecí je podobná oceľová manipulačná plošina, ako v jestvujúcej prevádzke. Plynové horáky použité v rozšírenej výrobe su totožné typy, ako v jestvujúcej prevádzke.
Pracovisko na tavenie zinku

Tavenie zinku sa uskutočňuje v kelímku s voľnou hladinou taveniny. Počet tavieb 8 za 3 smeny, pri rozšírení výroby bude12 tavieb za 3 smeny. Pece sú uložené na podlahe výrobnej haly bez kotvenia. osová vzdialenosť medzi dvoma pecami je 2 600 mm. Horná hrana otvoreného kelímka je 1560mm nad podlahou haly a výška obslužnej plošiny je +0,915 m. Výstup na plošinu umožňujú dva schody. Okolo obslužnej plošiny je ochranné zábradlie.    

Tavenie vsádzky priamym ohrevom kelímka v spaľovacom priestore spalinami ktoré je dodávané horákom na zemný plyn. Os horáka je vo výške 600 mm nad podlahou. 

Medzi dvoma kelímkovými pecami je odlievací žľab na začiatku s nálevkou a na druhom konci volným výtokom do odlievacích foriem liaceho stroja. 

Liací stroj je situovaný vedľa obslužnej plošiny. Os liaceho stroja je rovnobežná s osou kelímkových pecí. Liací stroj je voľne uložený na podlahe výrobnej haly. Odliate ingoty zinkových zliatin z liaceho stroja preberá vynášací dopravník, ktorý je voľne uložený na podlahe haly kolmo na os liaceho stroja.  

Pracovisko na tavenie hliníka pozostáva z jednej bubnovej pece a zlievárenskej panvy. Základný rám pece je uložený na podlahe na konci haly pri stene v rade 17. Pec je obsluhovaná z podlahy haly. Vsádzanie hliníkových tyčí je ručne cez sádzací otvor na čele valcového telesa pece. Tavenie vsádzky priamym ohrevom kelímka v spaľovacom priestore spalinami ktoré je dodávané horákom na zemný plyn. Vo vodorovnej rovine vychýlený o 15°.  Pec sa naklápania na pravo okolo svojej pozdĺžnej. Natáčanie je pomocou elektromotora s prevodovkou poháňajúce kladky na ktorých je teleso pece uložené. Naklopením pece okolo vodorovnej osi  je umožnené vylievanie  taveniny do panvy. 

Kapacita pece je  kapacite 2 t/hod (o objeme pece 5 t), vyhrievanej zemným plynom, s nízko emisným horákom o príkone 350 kW. Tavenie hliníka prebieha pri teplote 750 oC. Pri týchto prevádzkových podmienkach nedochádza k tvorbe odplynov, čo si nevyžaduje inštalovať odlučovacie zariadenia.

2.
Mapový list lokalizujúci umiestnenie povoľovanej prevádzky v rámci celého závodu
	P. č.
	Názov listu
	Referenčné číslo mapového listu z katastrálnych máp
	Príloha č.

	1
	Grafické znázornenie okolia objektu prevádzkovateľa
	
	    8

	2
	Lokalizácia prevádzky v rámci USS Košice
	
	    9


3. Bloková schéma a materiálová bilancia prevádzky v členení na jednotlivé technologické uzly 

	4.1
	Názov blokovej schémy
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1
	Základná bloková schéma
	Rozšírenie výroby – pôdorys nový stav
	10

	
	Bloková schéma - odpady
	Bloková schéma – znázornenie jednotlivých prúdov

odpadov 
	11


4
Dokumentácia k prevádzkovaniu prevádzky
	P. č.
	Vypracovaná v zmysle zákona
	Príloha č.

	1
	Plán opatrení pre prípad havarijného stavu pri nakladaní s neb. odpadmi a látkami, pre prípad úniku neb. odpadov a látok v priestoroch spoločnosti
	12

	3
	Prevádzkový poriadok pre nakladanie s odpadmi
	13

	4
	Karta bezpečnostných údajov - propán
	14

	5
	Karta bezpečnostných údajov - acetylén
	15

	6
	Karta bezpečnostných údajov – inertné plyny
	16

	7
	Bezpečnostný list – výrobky zo žiaruvzdorných hlinitokremičitých vlákien Sibral SUPER
	17

	8
	Bezpečnostný list – zinkové ingoty
	18

	9
	Oznámenie o zaradení do podniku v zmysle § 5 zák.č. 261/2002
	15

	10
	Postup pri začatí a ukončení výroby
	16

	11
	Príručka kvality
	17


C
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

1.
Suroviny, pomocné materiály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú 
1.1
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok 
	P. č.
	Surovina
	Ročná spotreba (t)
	Množstvo využité ako výrobok za rok (%)

	1.
	Hliník
	600
	95

	2.
	Granulovaná meď
	60
	0,8

	3.
	Zinok
	11 400
	95

	4.
	Zliatina horčíka
	3
	-

	5.
	Oceľ
	12
	-

	P. č.
	Prevádzka
	Pomocný materiál, ďalšie  látky
	Opis  a vlastností
	CAS
	Ročná spotreba (t)
	Množstvo využité ako výrobok za rok (%)

	1.
	Vozidlá privážajúce a odvážajúce tovar
	Palivo do dopravných prostriedkov

- motorová nafta
	kvapalina, vybraná nebezpečná látka
	68334-30-5
269-822-7

R40


	0,255
	Nie je

	2
	Vysokozdvižné vozíky

	Skvapalnený propán bután 
	Zloženie : propán C3H8

                 bután  C4H10
	74-98-6
200-827-9

106-97-8

203-448-7

R12
	0,206
	Nie je

	3
	
	Kyslík na zváranie
	plyn
	7782-44-7

231-956-9

R8
	0,0115
	Nie je

	4
	
	Acetylén 
	plyn
	74-86-2

200-816-9

R5,6,12
	0,0141
	Nie je 

	5
	
	Zemný plyn
	Plyn -95 %metán
	74-82-8

200-812-7

R12
	0,0031
	Nie je 

	6
	
	Oleje *-používajú sa v tech. cykle
	kvapalina
	72869-21-9

276-736-3

R10
	0,09
	Nie je 

	7
	
	Plastické mazivo AK2 *
(už sa nepoužíva)
	Tuhá - mazivo
	74869-21-9

278-011-7

R10
	0,03
	Nie je 

	8
	
	Značkovacia farba na vodorovné značenie
	aerosol
	64742-88-7
	-
	Nie je 


* nespĺňajú limitné hodnoty pre škodlivé látky v zmysle zákona č 364/2004 Z.z.
1.2
Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely 

	1.2.1
	Zdroj vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba technologickej a úžitkovej vody

	P. č.
	
	
	Ø (l.s-1)
	Max  (l.s-1)
	l.deň-1
	m3 .rok-1
	Merná spotreba na jednotku výrobku (jedn.)
	% využitia vo výrobku

	
	Rozvod USSK úžitková voda
	Chladenie 

zariadenia
	0,0035
	
	300
	150 
	
	100 %

	1.2.2
	Opis zdroja,  povrchových, podzemných vôd, sekundárnych vôd, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	P. č.
	

	
	Rozvod USSK - úžitková voda

	1.2.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovanie

	
	Napojenie priemyselnej vody na rozvod USSKe 

 Rozvody priemyselnej vody mimo výrobnej haly – v zemi, rozvody po hale – povrchové.

Odkanalizovanie – do kanalizácie USSK ( len splaškové vody )


1.3
Voda používaná na pitné a sociálne účely 

	1.3.1
	Zdroj pitnej vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba pitnej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	Max. 

(l.s-1)
	m3.deň -1
	m3.rok –1


	
	Rozvod USSK 
	Sociálna, hygiena, pitné
	0,05
	
	
	780

	1.3.2
	Opis zdroja vody, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	
	Rozvod USSK – pitný vodovod

	1.3.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovania

	
	Napojenie pitnej vody na rozvod USSKe – po obvode haly
Rozvody pitnej vody mimo budov – v zemi. 

Odkanalizovanie – do kanalizácie USSK 


2.
Výrobky  a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú
2.1
Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Výroba (t.rok-1)

	
	Hala č. 715
	ZL5,ZL2,ZL3 –interné označenie výrobku
	Zinkové zliatiny
	
	23 800

	
	Hala č. 715
	CGG –interné označenie výrobku
	Jumbo ingoty
	
	11 900


2.2. 
Medziprodukty 

	P. č.
	Prevádzka
	Názov  medziproduktu
	Opis medziproduktu
	CAS
	Výroba za rok  (t/rok)
	Množstvo využité ako výrobok  (%)

	
	Hala č. 715
	trosky
	Trosky z tavenia zinku
	
	119
	100 recyklácie – externé využitie


3.
   Energie v prevádzke používané alebo vyrábané

3.1.
Vstupy  energie a palív

	3.1.1
	Vstupy energie a palív
	Ročná spotreba/

množstvo (jedn.)
	Výhrevnosť

(GJ.jedn.-1)
	Prepočet na GJ

	
	
	
	
	

	3.1.2
	Zemný plyn  - 45 m3 / t
	2 104 tis m3
	0,0343
	

	3.1.3
	Hnedé uhlie
	-
	
	

	3.1.4
	Čierne uhlie
	-
	
	

	3.1.5
	Koks
	-
	
	

	3.1.6
	Iné pevné palivá
	-
	
	

	3.1.7
	VOŤ
	-
	
	

	3.1.8
	VOĽ
	-
	
	

	3.1.9
	Nafta na kúrenie
	-
	
	

	3.1.10
	Iné plyny – kyslík, acetylén, argón, metán
	21m3
	
	

	3.1.11
	Nafta pre dopravu
	-
	
	

	3.1.12.
	Druhotná energia
	-
	
	

	3.1.13
	Obnoviteľné zdroje
	-
	
	

	3.1.14
	Nákup el. energie 
	 648 MWh
	0,062 GJ/t
	

	3.1.15
	Nákup tepla
	-
	
	

	3.1.16
	Iné palivá 
	-
	
	

	3.1.17
	Celkový vstup energie  a palív v GJ 
	
	
	


3.2
 Vlastná výroba energií z palív

	3.2.1
	Inštalovaný elektrický výkon celkom v MWel
	Nie je

	3.2.2
	Inštalovaný tepelný výkon v Mwtep
	Nie je

	3.2.3
	Výroba elektriny  v MWh a v GJ
	Nie je

	3.2.4
	Výroba tepla  v GJ
	Nie je

	3.2.5
	Výroba chladu  v GJ 
	Nie je

	3.2.6
	Predaj vyrobeného tepla  v GJ
	Nie je

	3.2.7
	Predaj vyrobenej elektriny v MWh a v GJ
	Nie je


D
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

1.
Znečisťovanie ovzdušia

1.1.
Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií

Údaje za r. 2006

	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	
	mg.m-3
	kg.h-1
	OU.m-3
	t.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	1.
	Taviace pece A1,A2,B1,B2,C
D,E,F – nové pece
	TZL
	
	
	
	0,0558144
	80 kg/mil.m3

	
	
	SO2
	
	
	
	 0,0069787
	9,6

	
	
	NOx
	111-131 
	
	
	1,0883808
	1560

	
	
	CO
	≤DL
	
	
	0,4395384
	630

	
	
	TOC
	
	
	
	0,0732564
	105


* DL – detekčný limit
* údaje sú v súlade s výpočtom poplatkov za znečisťovanie ovzdušia v roku 2006 zaslaným na ObÚŽP Košice – príloha č. 26
1.2
Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé  zdroje emisií

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Názov a typ vypúšťania emisií
	Napojené zdroje emisií
	Priemer bodového alebo plocha plošného miesta vypúšťania
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Výška vypúšťania (m)
	Objemový prietok

(mn,s,3.s-1)


	Teplota spalín
(oC)

	1.
	Horák -Taviace kelímkové pece A1
	 Výduch 
	
	
	210 m
	+15 m
	
	424-428

	2
	Taviace kelímkové pece A2
	výduch
	
	
	
	
	
	445-449

	3
	Taviace kelímkové pece B1
	výduch
	
	
	
	
	
	425-426

	4
	Taviace kelímkové pece B2
	výduch
	
	
	
	
	
	295-437

	5
	Taviace kelímkové pece D,E,F
	výduch
	
	
	
	
	
	Nebola ešte meraná


*miesta vypúšťania emisií sú  znázornené v príl.č.28
2.1.
 Recipienty odpadových vôd

	2.1.1
	Názov vodného toku
	Kanalizácia USS a ČOV Sokoľany

	2.1.2
	Číslo hydrologického povodia
	-

	2.1.3
	 Riečny kilometer  
	-

	2.1.4
	Ukazovatele stavu vody v toku a jeho znečistenia 
	 kanalizácia je napojená do jednotnej kanalizačnej sústavy USSteel


2.2
 Produkované odpadové vody 

2.2.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd 
	2.2.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody za r.2005

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na  jednotku výrobku  (jedn)

	1
	Šatne, umývarky a soc. zariadenia
	splašková
	
	
	
	780
	Paušálna platba na mesiac

	2.2.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	      1        zrážková voda  -  Kanalizácia USSKe
                

	      2        splašková voda zo šatní , umývarok a sociálných zariadení- odvádzaná do kanalizácie USSKe 

                

	      3        priemyselná voda – neznečistená –chladí ložiská ventilátorov tepelných zariadení-  100 % spotreba


2.2.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd

	P. č.
	Zdroj/producent odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.) **
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku   (jedn)
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	1
	 Nie  je
	
	
	
	
	
	
	
	


2.3
Odpadové vody preberané od iných pôvodcov

2.3.1
Zoznam preberaných odpadových vôd
	2.3.1.1
	Zdroj/producent odpadových vôd
	Charakteristika

odpadových vôd
	Prevzaté množstvo

	P. č.
	
	
	Q (l.s-1)
	Qmax  (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1

	
	nepreberáme
	
	
	
	
	

	2.3.1.2
	Opis spôsobu čistenia alebo znižovania množstva odpadových vôd, účinnosť čistenia

	1
	     Nie je 


2.3.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia preberaných odpadových  vôd

	P. č.
	Zdroj/ producent odpadových vôd
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku  (jedn)

	1
	           Nie je
	
	
	
	
	
	
	


2.4
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd  

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Recipient
	Odpadové vody

	
	
	
	
	Názov
	Ukazovateľ  znečistenia
	Objemový prietok   (l.s-1)

Q355
	Produkované množstvo  (l.s-1, maxl.s-1 m3.deň-1, m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	1
	          Nie je
	
	
	
	
	
	
	


2.5
Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na vodné a na vodou viazané ekosystémy, ako i údaje o možnom ovplyvnení vodných útvarov a zdrojov, dobu trvania nakladania

	1
	        Nie je 


2.6
Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

2.6.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie
	2.6.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	M3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku

	1
	 Zdroje nemáme
	
	
	
	
	
	

	2.6.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	  1.                 Nie je


2.6.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Zdroj /

producent odpadovej vody 
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti 
	   Pred čistením
	 Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná emisia na jednotku výrobku
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	1
	          Nie je 
	
	
	
	
	
	
	
	


2.6.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Prevádzkovateľ (vlastník) verejnej kanalizácie
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo 

 (l.s-1, max l.s-1,

m3.deň-1,

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia 

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	1.
	Tieto látky sa nevypúšťajú do kanalizácie 
	
	
	
	
	


3.       Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd  - jednotná kanalizačná sústava USSteel

3.1
Znečisťovanie  podzemných vôd 

3.1.1 
Zoznam zdrojov odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	3.1.1.1
	Zdroj odpadovej vody do podzemných vôd
	Charakteristika odpadovej vody do podzemných vôd
	Produkované množstvo  odpadovej vody do podzemných vôd

	P. č.
	
	
	Qpriem

(l.s-1)
	Qmax.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	1
	 Nie je 
	
	
	
	
	
	

	3.1.1.2
	Podrobný opis zdroja a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	1
	Nie je


3.1.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových  vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	P. č.
	Zdroj odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	1
	          Nie je
	
	
	
	
	
	
	


3.1.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd  do podzemných vôd (pôdy) 

	3.1.3.1.


	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka /

súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Kvalita podzemných vôd

v mieste vypúšťania
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo

(l.s-1

max l.s-1
m3.deň-1

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1
max mg.l-1,

kg.deň-1
t.rok-1)

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	1
	          Nie je
	
	
	
	
	

	3.1.3.2.
	Výsledok predchádzajúceho zisťovania stavu podzemných vôd v mieste vypúšťania odpadových vôd, spôsob súčasného  a predpokladaného využívania podzemnej vody

	P. č.
	

	1
	Nie je 


3.1.4
Vplyv vypúšťania na pôdu a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na pôdu a na pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	1
	         Nie je 


3.2
 Znečisťovanie pôdy pri poľnohospodárskych činnostiach

3.2.1
 Zoznam materiálov aplikovaných do pôdy

	P. č.
	Druh materiálu aplikovaného do pôdy
	Aplikované množstvo

	
	
	t.rok-1
	Merná produkcia (t. ha-1. rok-1 )

	1
	 Nie je
	
	


3.2.2
Zoznam  ukazovateľov znečisťovania pôdy

	P. č.
	Aplikovaný materiál do pôdy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Koncentrácia

(jedn.)
	Ročná emisia

(t)
	Merná produkcia   

(t. ha-1. rok-1)

	1
	 Nie je vplyv  prevádzkovateľom monitorovaný
	
	
	
	


3.2.3
Vplyv aplikovaných materiálov na pôdu  a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s materiálmi a opis vplyvu na pôdu a pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	1
	Nie je 


3.3
Znečisťovanie podzemných vôd pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a pri prevádzke skládky

	P. č.
	Označenie monitorovacieho objektu
	Situovanie monitorovacieho objektu
	Označenie sledovaného parametra
	Hodnota sledovaného parametra
	Jednotka
	Použitá metóda

	1
	Nie je 
	
	
	
	
	


4.
Nakladanie s odpadmi
4.1
Zdroje a množstvá produkovaných odpadov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania / 

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	1.
	150110
	zlieváreň
	Z
	N
	0,135

	
	0,135
	Zmluv.odberateľ
	11

	2.
	150202
	zlieváreň
	Z
	N
	0,06
	-
	0,06
	zmluv.odberateľ
	11

	3.
	161103
	zlieváreň
	Z
	N
	0,10
	-
	0,10
	zmluv.odberateľ
	11

	4.
	160213
	zlieváren
	Z
	N
	0,0024
	
	0,0024
	Zmluv.odberateľ
	11

	5.
	080317
	administratíva
	Z
	N
	0,006
	-
	0,006
	Zmluv.odberateľ
	11

	6.
	100304
	zlieváreň
	Z
	N
	3,797
	-
	3,797
	Zmluv. odberateľ
	11

	7.
	170904 *
	zlieváreň
	D1
	O
	9,0
	-
	9,0
	Zmluv.odberateľ
	11

	8.
	191207
	zlieváreň
	Z
	O
	0,5
	-
	0,5

	Zmluv.odberateľ
	11

	9.
	191204
	zlieváreň
	Z
	O
	0,025
	-
	0,025
	Zmluv.odberateľ
	11

	10.
	191202
	zlieváreň
	R4
	O
	24,808
	24,808
	-
	KBs.r.o
	11

	11.
	101008
	zlieváreň
	Z
	O
	0,045
	-
	0,045
	Zmluv.odberateľ
	11

	12.
	100511
	zlieváreň
	Z
	O
	1,6
	-
	1,6
	Zmluv.odberateľ
	11

	13.
	  200301
	Zlieváreň +administ.
	Z
	O
	1,32
	-
	1,32
	Zmluv.odberateľ
	11


* odpady z demolácii sú zneškodňované skládkovaním
4.2
Odpady a ich množstvá preberané od iných držiteľov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Prebrané množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania

/zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	1
	 Nie je 
	
	
	
	
	
	
	


5.
Zdroje hluku
	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku

	Hladina akustického výkonu LWA v dB

	P. č.
	
	
	

	1
	Technologická linka
	stacionárny
	Neudáva – povolené 

70 dB


6.
Vibrácie

	6.1
	Zdroj vibrácií
	Opis zdroja vibrácií
	Hodnoty váženého  zrýchlenia vibrácií aweq,T(ms-2)

	P. č.
	
	
	

	1
	 Nie sú 
	 
	


E
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

1.
Grafické znázornenie stavu územia prevádzky a jej širšieho okolia

1.1.
Mapa lokality a širšie vzťahy 
	P. č.
	Názov mapy
	Príl. č.

	1
	Grafické znázornenie okolia objektu prevádzky
	8

	2
	Lokalizácia prevádzky v rámci USS Košice
	9


2.
Charakteristika stavu životného prostredia dotknutého územia 
	Charakteristika
	Opis
	Príl. č.

	2.1
	Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia
	Kvalita ovzdušia v zaťaženej oblasti je výrazne ovplyvnená veľkými priemyselnými stacionárnymi zdrojmi znečistenia, ktoré sú lokalizované v oblasti Košíc, ktoré v spaľovacích a technologických procesoch ťažkého priemyslu – najmä hutníctva a metalurgie, energetiky, spracovania nerastných surovín produkujú vysoké množstvá emisií a významne vplývajú na imisnú záťaž v hodnotenom území. Menšie množstvá emisií produkujú mestské tepelno-energetické zdroje a lokálne kotolne. K celkovému znečisteniu ovzdušia významne prispieva intenzita automobilovej dopravy, ako aj sekundárna prašnosť.

Na monitorovacích staniciach v Košiciach a Veľkej Ide bol zvýšený povolený počet prekročení limitnej hodnoty stanovenej pre PM10. Limitné hodnoty za rok 2004 stanovené pre SO2, NO2, CO a Pb na týchto monitorovacích staniciach neboli prekročené. Oproti roku 2003 došlo k miernemu zníženiu znečistenia ovzdušia tuhými látkami v hodnotenom území, čo možno pripísať výraznému zníženiu vypúšťania emisií TZL z podniku U.S.Steel, s.r.o.  Košice.
1999
2000

2001

2002

2003

Teplota (C°)

  priemerná

9,6

10,3

9,5

10,1

9,5

  najvyššia

32,5

35,3

33,5

34,9

34,6

  najnižšia

–16,2

–16,9

–16,3

–20,4

–14,0

Zrážky (mm)

  úhrn

673,9

530,8

566,4

648,3

491,9

  najvyšší úhrn za 24 h

59,3

29,7

23,7

41,4

38,8

Jasné dni v roku

31

45

32

40

53

Zamračené dni v roku

136

104

112

110

93


	

	2.2
	Opis chránených a citlivých oblastí
	V oblasti a jej blízkom okolí sa nenachádzajú chránené a citlivé oblasti.
	

	2.3
	Opis krajiny
	Prevádzka sa nachádza v zastavanom území oceliarenského komplexu
 U. S. Steel, s.r.o. Košice, na Košickej rovine, medzi Košickou kotlinou a Medzevskou pahorkatinou na severnej strane a Bodvianskou pahorkatinou na južnej strane. 

Prevádzka je prístupná z miestnych komunikácií komplexu U. S. Steel, ktorý je prístupný Z medzinárodnej cesty E 50. Areál U. S. Steel Košice sa nachádza cca 12 km južne od mesta Košice a bezprostredne na juhovýchod od mestskej časti Šaca, na východ od obce Veľká Ida a na západ o obce Sokoľany.

Nadmorská výška dotknutého územia sa pohybuje okolo 207 m.n.m. a zemepisné súradnice dotknutých závodov sú cca 21° 11´ východnej zemepisnej dĺžky a cca 48°36´ severnej zemepisnej šírky.
Územím nepreteká žiadny vodohospodársky významný vodný tok. 
	

	2.4
	Geologický, hydrologický,  inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta
	Územie areálu U.S. STEEL a jeho okolie je budované horninami neogénu a kvartéru. Neogén je zastúpený ílmi a prachovcami s polohami štrkov a pieskov vrchného sarmatu (vystupujúcimi na povrch na SV od U.S. STEEL)a ílmi a siltami s polohami pieskov a štrkov panónu ( stupujúcimi na povrch na SZ od U.S. STEEL ).

Neogéne sedimenty sú prekryté sedimentami kvartéru. Areál U.S. STEEL leží v prevažnej miere na náplavovom kuželi toku Ida. Tento kužeľ riského veku dosahujúci priemernú hrúbku cca 7 až 10 metrov je tvorený piesčitými a hlinitými štrkmi prekrytými 1 až 4 metre hrubou vrstvou hlín. Pod ním sa nachádza starší ( vek mindel ) náplavový kužeľ, ktorý vystupuje na povrch  v južnej časti územia a siaha až po obec Chym. Mindelský kužeľ dosahuje hrúbku do 10 metrov. Petrografické zloženie obidvoch kužeľov je podobné. Prevládajú poloopracované úlomky kremeňa, kremenca, kremitých porfýrov, rúl a bridlíc. Na rozhraní dvoch vekovo rozdielnych kužeľov (mindel a ris ) je vyvinutá poloha hnedých až sivohnedých hlín, niekde piesku s hrúbkou 30 –50 cm). Štrky obidvoch kužeľov sú vo vrchných partiách spravidla dosť silne zahlinené, nižšie piesčité s nepravidelnými polohami hlín a piesku. 

Na východnom okraji areálu U.S. STEEL sa nachádzajú piesčité štrky druhej vysokej terasy Hornádu (vek mindel) s pokryvom sprašových a deluviálnych hlín. Hrúbka štrkov dosahuje 7 metrov. Štrky sú suboválne, veľkosti do 15 cm. Tvoria ich valúny kremeňa, granitu, zlepenca, pieskovca. Ojedinele sa vyskytujú valúny karbonátov a kryštalických bridlíc. Západným okrajom územia prebieha pomerne úzky pás fluviálnych náplavov Idy v zastúpených hlinami, pieskom a ílmi, ktorý sa južne od obce Veľká Ida plošne rozširuje. Priamo v areáli U.S. STEEL sú kvartérne sedimenty miestami prekryté, respektíve čiastočne nahradené 2-3 metre ojedinele až 7 metrov hrubou vrstvou navážky.

Štrkové polohy v náplavových  kužeľoch vytvárajú I. zvodnený horizont. Prítomnosť podzemnej vody je silne závislá na atmosferických zrážkach. II. zvodnený horizont s charakterom mierne napätej hladiny sa v areáli U.S. STEEL nachádza v hĺbke 8 - 12 m.p.t. Výdatnosť vrtov realizovaných v záujmovom území a jeho širšom okolí  sa pohybuje od 1 - 6 l.s-1 ojedinele až 10 l.s-1 v závislosti na priepustnosti a mocnosti štrkov.


	

	2.5
	Ostatné
	-
	


3.        Staré záťaže, realizované i plánované nápravné opatrenia
	P. č.
	Opis
	Príl. č.

	1
	Nie sú
	Nie je


F 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

1.
Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie

	1
	účinnosť technológie a techniky
	 Prídavné koncové odlučovacie technológie znižujúce úroveň emisií nie sú plánované


G 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení 
          na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie 
          odpadov vznikajúcich v prevádzke 

1.
Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov
	2.1
	Zložka životného prostredia
	odpady

	2.2
	Produkcia odpadov
	 Vr. 2006 – 41,4 t , predpoklad v r. 2007 – 57,54 t

	2.3
	Investície a ďalšie náklady na zneškodňovanie odpadov
	Prevádzkové náklad na zabezpečenie zneškodňovania odpadov bolo v r. 2006 – 27 000 Sk, predpoklad na r. 2007 – 32 500 Sk (pri rozšírenie výroby )


2.
Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	2.1
	Zložka životného prostredia
	odpady

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Vypracovať POH 

	2.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Nie je

	2.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Nie je

	2.5
	Účinnosť opatrenia
	Nie je

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	Nie je


H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1.
Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Vykonáva sa diskontinuálne meranie znečisťujúcich látok vypúšťaných do ovzdušia

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	 -
	
	
	
	
	

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	-
	
	
	
	
	

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	-
	
	
	
	
	

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	-
	
	
	
	
	

	1.7
	Sledované veličiny
	-
	
	
	
	
	

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	-
	
	
	
	
	

	1.9
	Analytické metódy
	-
	
	
	
	
	

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	-
	
	
	
	
	

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	-
	
	
	
	
	

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	-
	
	
	
	
	

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	-
	
	
	
	
	

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Písomný záznam
	
	
	
	
	

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	-
	
	
	
	
	


H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1.
Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Ovzdušie, meranie emisií

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Výduchy z haly

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Kelímkové pece A,B

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Diskontinuálne oprávnené meranie emisií

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	Podľa vyhlášky  MŽP SR č. 408/2003 Z.z.

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Podľa vyhlášky MŽP SR č. 408/2003  Z.z.

	1.7
	Sledované veličiny
	Hmotnostná koncentrácia a hmotnostné toky TZL, CO, NOX, SO2, TOC, 



	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	Používanie odberových (extraktívnych) emisných monitorovacích systémov, respektíve manuálny odber

	1.9
	Analytické metódy
	Zmluvné laboratórium oprávnenej meracej skupiny

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	Viď správa o diskontinuálnom meraní z 08/2004  -príl.č.20

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Dodávateľ – oprávnená meracia skupina

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Zmluvné laboratórium oprávnenej meracej skupiny

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Autorizačné číslo dodávateľa

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Písomné záznamy

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	Nie je ˇlov vhodných odberatepôsobu nakladania so vzniknutým odpadom. Subjekty, k























































2.
Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	2.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Nie je

	
	
	

	2.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Nie je

	2.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Nie je

	2.4
	Frekvencia merania / odberu vzoriek
	Nie je

	2.5
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	Nie je

	2.6
	Sledované veličiny
	Nie je

	2.7
	Metóda merania / odberu vzoriek
	Nie je

	2.8
	Analytické metódy
	Nie je

	2.9
	Technické charakteristiky meradiel
	Nie je

	2.10
	Vlastné meranie /dodávateľské 
	Nie je

	2.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Nie je

	2.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Nie je

	2.13
	Stav realizácie opatrení a monitorovania
	Nie je

	2.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k monitorovaniu
	Nie je


I
Rozbor porovnania prevádzky  s najlepšou dostupnou technikou 

1.
Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia  prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

	Sledovaný parameter 

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.1
	Technologické alebo technické riešenie
	Kelímková pec je jedným zo základných materiálov v BAT zlievania a legovania zinku
	Nevyhnutná regulácia teploty na max. 450oC je zabezpečená použitím nízkotlakových horákov Eurograde spaľujúcich zemný plyn
	Bez rozdielov

	1.2
	
	Odpady z výroby neželezných kovov sa môžu recyklovať 
	Trosku ako medziprodukt vrátiť do tavenia alebo ináč využiť
	Bez rozdielov

	1.3
	Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie
	
	neudáva
	

	1.4
	Parametre spotreby vody
	Voda technologické účely  sa využíva  na chladenie  zariadení. 


	neudáva
	Bez rozdielov



	1.5
	Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti
	
	neudáva 
	Bez rozdielov



	1.6
	Ďalšie parametre
	- Školenia pre pracovníkov 

 - vedenie záznamov

- údržba zariadení je plánovaná
	neudáva
	Bez rozdielov




2.
Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

2.1 
Znečisťovanie ovzdušia

	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	1.
	Kelímkové pece na tavenie zinku – A1,A2,B1,B2
D,E,F
	TZL,CO,SO2

NOx, TOC


	Emisný limit
	
	 TZL-50mg/m3
 CO <20ppm

 NOx< 67 ppm
	Bez rozdielu

	2.
	Taviaca pec na hliník  - C
	
	
	
	 CO <  20ppm

 NOx< 67 ppm
	

	3
	Operácia odlievania
	TZL
	
	
	TZL menej ako 1 mg/m3
	


2.2 
Znečisťovanie vody a pôdy

	P. č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	1
	Nie je
	-
	-
	neudáva
	-
	-


J.
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

	1.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	Okrem používaných opatrení v prevádzke nie sú pripravované ďalšie opatrenia na úsporu a zlepšenie surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok. 



	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	1.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	1.4
	Úspory surovín, vody, pomocných materiálov a ďalších látok za rok
	-

	1.5
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	Nie sú.


2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie 

	2.1
	Všeobecná charakteristika  a podrobný technický opis opatrenia 
	Okrem používaných opatrení v prevádzke nie sú pripravované ďalšie opatrenia na hospodárne využitie energie. V súčasnosti je zabezpečené čo najhospodárnejšie využitie  energií, čo úzko súvisí s minimalizovaním nákladov.



	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	2.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	2.4
	Úspora palív (GJ.rok-1)
	-

	2.5
	Úspora energie (GJ.rok-1)
	-

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	-


3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov 
	P. č.
	Opis opatrení systému predchádzania havárií a obmedzenia ich následkov

	3.1
	Dodržiavanie schválených a odsúhlasených dokumentov na predchádzanie haváriám


4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

	P. č.
	Opis opatrení systému vylúčenia rizík

	
	Nepredpokladá sa skončenie činnosti prevádzky.

	1
	Odpojenie prevádzky od elektrickej energie, vody, plynu.

	2
	Odstránenie všetkých surovín, pomocných materiálov, nebezpečných látok, odpadov a ďalších látok, ktoré sa v prevádzke používali a nachádzali.

	3
	Zakonzervovanie a znefunkčnenie zariadení.

	4
	Oplotenie prevádzky a zamedzenie prístupu nepovolaným osobám.

	5
	Zabezpečenie pravidelnej kontroly ukončenej prevádzky.

	6
	Vypracovanie dokumentu o ukončení  činnosti prevádzky a o činnostiach prevádzaných v areáli ukončenej prevádzky.


5.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

	P. č.
	Opis  opatrení systému environmentálneho manažmentu

	1
	Nie je


6.
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

	P. č.
	Plánovaná zmena
	Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu na ŽP
	Časový horizont zmeny

	1
	Nie je
	
	


K)
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1
	Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky používané pri činnostiach v technologickej prevádzke, udržiavať  v dobrom technickom stave pravidelným vykonávaním kontroly stavu a údržby  technologických zariadení, mechanizmov a stavebných objektov podľa sprievodnej dokumentácie ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov.

Zosúladenie sa s všeobecne záväznými právnymi predpismi (stavebný zákon, zákon o odpadoch, zákon o vodách, zákon o ovzduší).
	Od nadobudnutia právoplatného rozhodnutia


	2
	Všetky manipulačné plochy, kde sa nakladá s nebezpečnými látkami, zabezpečiť tak, aby  nedošlo k úniku týchto látok do povrchových a podzemných vôd. 
	Prevádza sa


     * nie je potrebné určovať osobitné opatrenia v prevádzke

1.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok 

realizácie

	1
	Zabezpečovať separáciu komunálneho odpadu – papier a PET fľaše v administratívnej budove
	Od nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia

	2
	Vypracovať a schváliť POH pre nakladanie s odpadmi
	Do 4 mesiacov po vydaní POH okresu Košice 


2.
Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok

 realizácie

	1
	Udržiavať  elektrické, elektronické a energetické zariadenia  v dobrom technickom stave, vykonávať ich pravidelnú kontrolu  a údržbu tak, ako je to uvedené v sprievodnej dokumentácii ich výrobcov a o vykonaných kontrolách, revíziách a ich údržbe viesť evidenciu v prevádzkovom denníku.
	prevádza sa

	2
	Vykazovať spotrebu elektrickej energie a palív na 1 t výrobku
	Od nadobudnutia právoplatného rozhodnutia


3.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok 

realizácie

	1
	Dodržiavanie schválených a odsúhlasených dokumentov na predchádzanie haváriám
	prevádza sa


4.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1
	Dodržiavanie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania.
	Prevádza sa 


5.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	1
	Dodržiavanie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania.
	Prevádza sa

	2
	Vypracovať a schváliť STPP a TOO zdroja znečisťovania ovzdušia
	Od nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia

	3
	Dodržiavanie technických princípov prevádzky 
	Prevádza sa 


L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie

	1
	Identifikácia žiadateľa : MAZAK Slovakia, s.r.o.

	2
	Zdôvodnenie žiadosti : nová  prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ – už povolená

	3
	Kategória činnosti podľa zákona o IPKZ : 

2.5 Prevádzky 

b) na tavenie vrátane lievania zliatin, neželezných kovov, produktov(rafinácia, výroba odliatkov a pod.)s kapacitou tavenia väčšou ako 4 t za  deň pre olovo a kadmium alebo 20 t za deň pre všetky ostatné kovy

	4
	Činnosť podľa zákona o odpadoch : /

	5
	Kategorizácia zdroja podľa zákona o ovzduší : 
1.1.2 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spašovanie palív s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom v MW ≥0,3do 5 0MW

	6
	Opis prevádzky a jej základných parametrov :

Výroba zinkových zliatin je zabezpečovaná na troch samostatných pracoviskách.  Dve jestvujúce pracoviská pozostávajú  z 2  kelímkových pecí, 1 ustaľovacej pece a z jedného liaceho stroja, jedného vynášacieho dopravníka a z jedného valčekového dopravníka. Súčasťou každého pracoviska je jeden miešač taveniny a jedno čerpadlo na prečerpanie tekutej zliatiny. Okolo každého pracoviska ( 2 taviace kelímkové pece + 1 ustaľovacia pec ) je postavená oceľová manipulačná plošina. Na prípravu tekutého hliníka pre obidve pracoviská slúži 1 bubnová taviaca pec. V súčasnosti sa výroba rozširuje o ďalšie 3 kelímkové taviace pece s kapacitou 5 t každá(identický model ako jestvujúce kelímkové pece),stavebné povolenie bol vydané dňa 31.5.2007.Toto pracovisko na výrobu zinkových „jumbo“ ingotov, pozostáva z už spomenutých 3 taviacich kelímkových pecí. Nenachádza sa tu odlievacie zariadenie, ale tavenina je pumpou dopravovaná do foriem – uvažuje sa s 5 formami. Okolo pecí je podobná oceľová manipulačná plošina, ako v jestvujúcej prevádzke. Plynové horáky použité v rozšírenej výrobe su totožné typy, ako v jestvujúcej prevádzke.
Pracovisko na tavenie zinku

Tavenie zinku sa uskutočňuje v kelímku s voľnou hladinou taveniny. Počet tavieb 8 za 3 smeny,,pri rozšírení výroby bude12 tavbieb za 3 smeny. Pece sú uložené na podlahe výrobnej haly bez kotvenia. osová vzdialenosť medzi dvoma pecami je 2 600 mm. Horná hrana otvoreného kelímka je 1560mm nad podlahou haly a výška obslužnej plošiny je +0,915 m. Výstup na plošinu umožňujú dva schody. Okolo obslužnej plošiny je ochranné zábradlie.    

Tavenie vsádzky priamym ohrevom kelímka v spaľovacom priestore spalinami ktoré je dodávané horákom na zemný plyn. Os horáka je vo výške 600 mm nad podlahou. 

Medzi dvoma kelímkovými pecami je odlievací žľab na začiatku s nálevkou a na druhom konci volným výtokom do odlievacích foriem liaceho stroja. 

Liací stroj je situovaný vedľa obslužnej plošiny. Os liaceho stroja je rovnobežná s osou kelímkových pecí. Liací stroj je voľne uložený na podlahe výrobnej haly. Odliate ingoty zinkových zliatin z liaceho stroja preberá vynášací dopravník, ktorý je voľne uložený na podlahe haly kolmo na os liaceho stroja.  

Pracovisko na tavenie hliníka pozostáva z jednej bubnovej pece a zlievárenskej panvy. Základný rám pece je uložený na podlahe na konci haly pri stene v rade 17. Pec je obsluhovaná z podlahy haly. Vsádzanie hliníkových tyčí je ručne cez sádzací otvor na čele valcového telesa pece. Tavenie vsádzky priamym ohrevom kelímka v spaľovacom priestore spalinami ktoré je dodávané horákom na zemný plyn. Vo vodorovnej rovine vychýlený o 15°.  Pec sa naklápania na pravo okolo svojej pozdĺžnej. Natáčanie je pomocou elektromotora s prevodovkou poháňajúce kladky na ktorých je teleso pece uložené. Naklopením pece okolo vodorovnej osi  je umožnené vylievanie  taveniny do panvy. 

Kapacita pece je  kapacite 2 t/hod (o objeme pece 5 t), vyhrievanej zemným plynom, s nízko emisným horákom o príkone 350 kW. Tavenie hliníka prebieha pri teplote 750 oC. Pri týchto prevádzkových podmienkach nedochádza k tvorbe odplynov, čo si nevyžaduje inštalovať odlučovacie zariadenia.

Opis vstupov :

V prevádzke sa vyrábajú zinkové zliatiny a jumbo ingoty z dovážaných surovín na báze hliníka, medi, zinku a zliatiny horčíka.
Zdrojom znečisťovania ovzdušia  sú: 

5 Kelímkové taviace pece  na tavenie zinku

1 Pec na tavenie hliníka 

Operácia odlievania

Emisie: TZL,CO,SO2,NOx,TOC. Vykonáva sa meranie emisií oprávnenou organizáciou.
Odpadové vody:
Chladiaca voda sa 100 % využije v technologickom cykle.
Všetky  odpadové vody z prevádzky sú odvádzané do kanalizačnej sústavy U. S. Steel Košice, odkiaľ putujú do ČOV Sokoľany a vyčistené do recipientu, ktorým je Sokoľanský potok.

Odpadové vody vznikajú ako zrážkové vody, splaškové vody (zo šatní, umyváriek a sociálnych zariadení) 

Odpady : obaly obsahujúce zvyšky NL, absorbenty, výmurovky, vyradené TZ, toner,  trosky z tavenia, železné kovy, odlievacie jadrá a formy, stery, zmesový komunálny odpad, sú zneškodňované zmluvnými partnermi

Opis stavu územia :

Kraj : Košický, okres Košice V, k. ú. Železiarne.
Prevádzka sa nachádza v zastavanom území oceliarenského komplexu U. S. Steel, s.r.o. Košice, na Košickej rovine, medzi Košickou kotlinou a Medzevskou pahorkatinou na severnej strane a Bodvianskou pahorkatinou na južnej strane. 

Prevádzka je prístupná z miestnych komunikácií komplexu U. S. Steel, ktorý je prístupný Z medzinárodnej cesty E 50. Areál U. S. Steel Košice sa nachádza cca 12 km južne od mesta Košice a bezprostredne na juhovýchod od mestskej časti Šaca, na východ od obce Veľká Ida a na západ o obce Sokoľany.

Nadmorská výška dotknutého územia sa pohybuje okolo 207 m.n.m. a zemepisné súradnice dotknutých závodov sú cca 21° 11´ východnej zemepisnej dĺžky a cca 48°36´ severnej zemepisnej šírky.

Územím nepreteká žiadny vodohospodársky významný vodný tok.

Opis monitoringu:
Diskontinuálne oprávnené meranie emisií v zmysle Vyhl.č.408/2003.
Porovnanie s najlepšími dostupnými technikami :

Prevádzka sa vyznačuje BAT črtami a zohľadňuje hľadiská pri určovaní najlepších dostupných techník uvedené v prílohe č.3 k zákonu č.245/2003 Z.z. ako napr. porovnateľné procesy zariadenia alebo prevádzkové metódy, ktoré už bol úspešne vyskúšané v priemyselnom meradle.
Opis opatrení preventívneho charakteru:

Prevádzkovateľ riadi a kontroluje prevádzkovanie technologických zariadení a udržuje ich v prevádzkyschopnom stave, dodržiava lehoty a podmienky údržby, opráv, čistenia, výmeny médií, v súlade s dokumentáciou prevádzky a pokynmi výrobcov strojnotechnologických zariadení. Prevádzkovateľ zabezpečuje odborné a technické vzdelávanie obslužného personálu prevádzky. Prevádzkovateľ má vypracovaný a schválený plán opatrení pre prípad úniku nebezpečných odpadov a látok v priestoroch spoločnosti, prevádzkový poriadok pre nakladanie s odpadmi. Prevádzkovateľ

 ( pôvodca odpadov) nemá vypracovaný Program odpadového hospodárstva a STPO a TOO na ochranu ovzdušia. Tieto vypracuje a predloží na schválenie.
Okrem používaných opatrení v prevádzke nie sú pripravované ďalšie opatrenia . 




M
Návrh podmienok povolenia

1.
Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke.

Určenie emisných limitov 

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	

	1
	Ovzdušie
	Taviace pece
	komín
	TZL
	50 mg.m-3
	12/2007 

	2
	
	
	
	
	
	

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	1
	Emisné limity podľa prílohy č. 3 a prílohy č. 4 k vyhláške MŽP SR č. 706/2002 Z.z.


3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník


	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1
	Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky používané pri činnostiach v technologickej prevádzke, udržiavať  v dobrom technickom stave pravidelným vykonávaním kontroly stavu a údržby  technologických zariadení, mechanizmov a stavebných objektov podľa sprievodnej dokumentácie ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov.

Zosúladenie sa s všeobecne záväznými právnymi predpismi (stavebný zákon, zákon o odpadoch, zákon o vodách, zákon o ovzduší).
	Od nadobudnutia právoplatného rozhodnutia


	2
	Všetky manipulačné plochy, kde sa nakladá s nebezpečnými látkami, zabezpečiť tak, aby  nedošlo k úniku týchto látok do povrchových a podzemných vôd. 
	Od nadobudnutia právoplatného rozhodnutia

	3
	Oboznámiť tých zamestnancov s integrovaným povolením, ktorí vykonávajú práce v prevádzke v súlade s požiadavkami integrovaného povolenia a určiť miesto na ktorom bude pre nich kópia povolenia vždy k dispozícii
	Od nadobudnutia právoplatného rozhodnutia


4.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok 

realizácie

	1
	Zabezpečovať separáciu komunálneho odpadu – papier a PET fľaše
	Od nadobudnutia právoplatného rozhodnutia

	2
	Zhromažďovať NO oddelene od ostatných odpadov podľa ich druhov a nakladať s nimi v súlade s rozhodnutím
	Od nadobudnutia právoplatného rozhodnutia 

	3
	Vypracovať a odsúhlasiť POH  a po schválení ho dodržiavať
	Do 4 mesiacov po vydaní  POH okresu


5.
Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok

 realizácie

	1
	Udržiavať  elektrické, elektronické a energetické zariadenia  v dobrom technickom stave, vykonávať ich pravidelnú kontrolu  a údržbu tak, ako je to uvedené v sprievodnej dokumentácii ich výrobcov a o vykonaných kontrolách, revíziách a ich údržbe viesť evidenciu v prevádzkovom denníku.
	Od nadobudnutia

právoplatného rozhodnutia


6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok 

realizácie

	1
	Dodržiavanie schválených a odsúhlasených dokumentov na predchádzanie haváriám
	Od nadobudnutia právoplatného rozhodnutia


7.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1
	Opatrenia sa nenavrhujú  prevádzka nemá cezhraničný vplyv a nespôsobuje diaľkové znečistenie
	Prevádza sa 


8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	1
	Dodržiavanie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania.
	Od nadobudnutia právoplatného rozhodnutia

	2
	Vypracovať a schváliť STPO a TOO na zabezpečenie ochrany ovzdušia
	Od nadobudnutia právoplatného rozhodnutia


9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému  

	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov

	1
	Diskontinuálne oprávnené merania emisií v perióde podľa vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z.z.

	2
	Údaje pre NEIS a výpočet množstva emisií a ročného poplatku za znečisťovanie ovzdušia.

	3
	Údaje pre integrovaný register informačného systému (integrovaný register znečisťovania) 

IPKZ - Oznámenie o prevádzke a jej emisiách do ovzdušia a vôd, podľa vyhl. MŽP SR č. 391/2003 Z.z. 

	4
	Údaje pre integrovaný register informačného systému (integrovaný register znečisťovania) 

IPKZ – ovzdušie – Údaje o emisiách znečisťujúcich látok z prevádzky do ovzdušia, podľa vyhl. MŽP SR č. 391/2003 Z.z.

	5
	Prevádzkovateľ je povinný podávať hlásenie o vzniku a nakladaní s odpadom podľa prílohy č. 4 Vyhl. MŽP SR č. 283/2001 Z.z. za obdobie kalendárneho roka na SIŽP Košice a na Ob.úrad žp Košice

	6
	Spotreba el. energie, evidencia o vykonaných kontrolách, revíziách a údržbe elektrických a elektronických zariadení.

	7
	Spotreba zemného  plynu.

	8
	Spotreba surovín

	9
	Množstvo výroby

	10
	Prevádzkové časy

	11
	Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady, poruchy, priesaky, úniky neb.látok do ovzdušia, vody a pôdy musia byť zaznamenané v prevádzkovej evidencii a musia byť prijaté opatrenia na predchádzanie porúch a havárií.


10.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	1
	Požiadavky na skúšobnú prevádzku nie je nutné ustanoviť, nakoľko sa jedná o jestvujúcu prevádzku. 

Pre prípady zlyhania činnosti v prevádzke sú vypracované  a schválené dokumenty ako:

· Havarijné plány pre priestory na zhromažďovanie nebezpečných odpadov.

· Detailné technologické predpisy (DTP) pre jednotlivé technologické uzly a prevádzkové súbory.

· Pracovno - bezpečnostné a technologické predpisy (PBTP).

· Miestné prevádzkové poriadky.

· Prevádzkový poriadok pre nakladanie s odpadmi.




11.
Požiadavky pre prípad skončenia činnosti  v prevádzke , najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

	P. č.
	Opis  ukončenia prevádzky a opatrenia

 

	1
	 Zaslať povoľujúcemu orgánu včasné oznámenie o ukončení prevádzky najneskôr 1 rok pred ukončením prevádzky

	2
	Po ukončení činnosti prevádzky zabezpečiť demontáž a využitie všetkých strojných zariadení, technologických prvkov, vzduchotechniky, armatúr a zásobníkov – do 1 roka od ukončenia činnosti

	3
	Predložiť povoľujúcemu orgánu súbor opatrení zameraných na ukončenie prevádzky a uvedenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu z hľadiska OŽP –najneskôr 1 rok pred ukončením prevádzky

	4
	Zabezpečiť odpojenie prevádzky od všetkých privádzaných energií – ku dňu ukončenia prevádzky

	5
	Zabezpečiť materiálové zhodnotenie odpadov nachádzajúcich sa v zariadeniach prevádzky po skončení činnosti a zneškodniť všetky odpady, ak nie je možné ich zhodnotenie –do 1 roka od ukončenia činnosti

	6
	Po odstránení technológie z miesta prevádzky zabezpečiť odborné posúdenie stavu znečistenia v mieste prevádzky a na základe posúdenia prijať a realizovať opatrenia vedúce k uvedeniu miesta prevádzky do uspokojivého stavu z hľadiska OŽP – prijatie opatrení do 6 mesiacov od ukončenia činnosti, realizácia do 3 rokov od ukončenia činnosti


N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1
	MAZAK Slovakia, s.r.o., Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice, tel.: 0907 994 073, fax:055 673 5757,e-mail : admin@mazakslovakia.sk

	2
	Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Rumanova 14, 040 53 Košice, tel./fax: 055/63 333 14

	3
	U.S.Steel, s.r.o. Košice, vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice, tel.: 055/673 1111 
fax: 055/673 1110

	4
	Mesto Košice, Magistrát mesta Košice, Trieda SNP 48/A, 040 11 Košice, Tel.: 055/64 19 111
E-mail: magistrat@kosice.sk

	5
	Mestská časť Šaca, Miestný úrad, Železiarenská 9, 04015 Košice-Šaca , tel.: 055/726 08 11 (ústredňa) fax:055/6842 535.

	6
	Obvodný úrad  životného prostredia Košice, OOO, OŠVS, OŠOH, OOPaK, Adlerova 29 040 22 Košice tel.: 055/67130 86, fax: 055/67131 08 E-mail: info@ke.ouzp.sk

	7
	Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Ipeľská 1, 042 20 Košice, tel.: 055/7860 101, 
fax: 055/7860 147,  E-mail: ruvzke@ruvzke.sk


Prílohová časť:
Nebezpečné látky (NBL) :

a) Obzvlášť škodlivé látky

	P.

  č.
	            názov OŠL

	CAS - OŠL
	Vybraná 

 NBL
	Účel

použitia
	Ročný

nákup/

     produkcia
	Max. sklado

vacia 

     kapacita

	
	
	
	áno/

    nie
	
	                 [m3, t]

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6-
	7.

	
	Nie sú
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo OŠL (obzvlášť škodlivej látky),

2. oficiálny obchodný názov pri zmesiach alebo chemický názov pri chemických látkach alebo prípravkoch OŠL,

3. identifikačné číslo CAS pre uvedenú OŠL ( ak pre zmesné látky neexistuje, v tom prípade sa dá CAS rozhodujúcej chemickej látky),

4. uvedie sa či OŠL je v zozname vybraných nebezpečných látok v zmysle zákona č. 261/2002 Z.z. o prevencii závažných priemyselných havárií a o zmene a doplnení niektorých zákonov,

5. na aký účel je OŠL používaná. Údaj v  tabuľke sa uvedie iba skratkou a to nasledovne: surovina – S, medziprodukt – MP, produkt – P, spotreba – SP, obchodná činnosť O, iný - I. Ak sa uvedie písmeno I pod tabuľkou sa popíše,

6.  uvádza množstvo OŠL nakúpenej alebo vyprodukovanej za rok v m3 alebo v tonách,

7. množstvo OŠL, ktoré je možné uskladniť v skladovacích objektoch,

b) Škodlivé látky (ŠL)

	P.

č.
	názov ŠL
	CAS- ŠL
	Vybraná NBL
	Účel použitia
	Ročný 

nákup/

produkcia
	Max. skladovacia kapacita
	posúdenie skladov. kapacity

	
	
	
	áno/

 nie
	
	[m3, t]

	1.
	2,
	3,
	4,
	5.
	6.
	7.
	8-

	1
	oleje
	72869-21-9

276-736-3 R10
	
	P
	0,09 t
	-
	-

	2
	Plastické mazivo
	74869-21-9

278-011-7

R10
	
	P
	0,03 t
	   -
	-

	
	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo ŠL (škodlivej látky),

2. oficiálny obchodný názov pri zmesiach alebo chemický názov pri chemických látkach alebo prípravkoch ŠL,

3. identifikačné číslo CAS pre uvedenú ŠL ( ak pre zmesné látky neexistuje, v tom prípade sa dá CAS rozhodujúcej chemickej látky),

4. uviesť či ŠL je v zozname vybraných nebezpečných látok v zmysle zákona č. 261/2002 Z.z. o prevencii závažných priemyselných havárií a o zmene a doplnení niektorých zákonov,

5. na aký účel je ŠL používaná. Údaj v  tabuľke sa uvedie iba skratkou a to nasledovne: surovina – S, medziprodukt – MP, produkt – P, spotreba – SP, obchodná činnosť O, iný - I. Ak sa uvedie písmeno I pod tabuľkou sa popíše,

6. množstvo OŠL nakúpenej alebo vyprodukovanej za rok v m3 alebo v tonách,

7. množstvo ŠL, ktoré je možné uskladniť v skladovacích objektoch,

8. posúdenie skladovacej kapacity sa uvádza iba pre ŠL uvedené v zozname II pod bodom 8 prílohy č. 1 vodného zákona, pričom sa prihliada na ich produkované množstvo, na nutnú dobu ich skladovania v závislosti od geografických a klimatických podmienok. Skladovacia kapacita pre hospodárske hnojivá musí presahovať kapacitu vyžadovanú na skladovanie počas najdlhšieho obdobia kedy je aplikácia do pôdy zakázaná. Minimálne skladovacie priestory sú stanovené zákonom č.136/2000 Z .z. o hnojivách a vyhláškou MP SR č. 26/2001 Z.z., ktorou sa stanovujú typy hnojív obsah rizikových prvkov, podmienky odberu, skladovania.... kapacita skladovacích nádrží pre hospodárske hnojivá vo vyhlásených zraniteľných oblastiach je určená v § 3 ods.3 vyhlášky MP SR č.392/2004 Z.z., ktorou sa stanovuje Program poľnohospodárskych činností vo vyhlásených zraniteľných oblastiach.  Zhodnotenie skladovacej kapacity skladovacích objektov sa uvádza iba pre produkované ŠL ( napr. tekuté exkrementy hosp. zvierat a silážne šťavy),a to slovom vyhovuje, alebo nevyhovuje,

Skladovacie nádrže na NBL (nebezpečné látky)  :

a) Skladovacie nádrže na OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :

	Poradové číslo OŠL 
	m3
	Termín  

uvedenia 

do prevádzky
	umiestnenie
	Materiál z ktorého je nádrž zhotovená
	počet plášťov
	Skúška 

tesnosti 
	Kontrola technického

 stavu
	Kontrolný 

systém únikov 
	Kontrola maximálnej hladiny 

v nádrži

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	
	
	Nie sú
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


b) Skladovacie nádrže na ŠL (škodlivé látky) :

	Poradové číslo ŠL
	m3
	Termín  

uvedenia 

do prevádzky
	umiestnenie
	Materiál z ktorého je nádrž zhotovená
	počet plášťov
	Skúška 

tesnosti 
	Kontrola technického

 stavu
	Kontrolný 

systém únikov 
	Kontrola maximálnej hladiny 

v nádrži

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	
	
	Nie sú
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Prevádzkové nádrže ( denné ) na NBL

a) Prevádzkové nádrže na OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :

	Poradové číslo OŠL 
	m3
	Termín  uvedenia do prevádzky
	umiestne-

nie
	Materiál z ktorého je nádrž zhotovená
	počet plášťov
	Skúška tesnosti 
	Kontrola technického stavu
	Kontrolný systém únikov 
	Kontrola maximálnej hladiny v nádrži

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	
	
	Nie sú
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


b) Prevádzkové nádrže na ŠL (škodlivé látky) :

	Poradové číslo ŠL 
	m3
	Termín  uvedenia do prevádzky
	umiestne-

nie
	Materiál z ktorého je nádrž zhotovená
	počet plášťov
	Skúška tesnosti 
	Kontrola technického stavu
	Kontrolný systém únikov 
	Kontrola maximálnej hladiny v nádrži

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	
	
	Nie sú
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Potrubné rozvody na nebezpečné látky (NBL) :

a) Potrubné rozvody na OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :

	Poradové číslo OŠL
	Dĺžka v m
	Termín  

uvedenia 

do prevádzky
	účel použitia
	materiál
	spájanie
	uloženie a umiestnenie
	Skúšky tesnosti
	Kontrola technického stavu
	Kontrola

 netesnosti

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	
	
	Nie sú
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo OŠL 

2. dĺžka potrubného rozvodu v m,

3. termín uvedenia potrubného rozvodu do prevádzky,  

4. možnosti: 
- stáčanie (pre potrubia vedúce od miesta stáčania cez čerpaciu stanicu do zásobnej nádrže), 

- výdaj ( pre potrubia vedúce zo zásobných nádrží k výdajným, resp. plniacim miestam),

- rozvod (pre potrubia vedúce zo zásobnej nádrže k prevádzkovým nádržiam alebo k miestu spotreby alebo do technologických zariadení), 

5. z akého materiálu je potrubie napr.: oceľ, liatina, PVC, sklo, atď., 

6. spôsob spájania potrubia napr.: zvarovaním, mechanický spoj (sťahovacie objímky), príruby, atď....,

7. spôsob uloženia potrubia napr.: v zemi, v chráničke, v kanáli, nadzemné, atď. a k tomu skratku VB-v budove alebo MB- mimo budovy, 

8. posledný dátum vykonania skúšok tesnosti v prípade ak bola vykonaná, ak nebola uvedie sa nevykonané,

9. posledný dátum vykonania kontroly technického stavu v prípade ak bola vykonaná kontrola, ak nebola uvedie sa nevykonaná,
10. spôsob a možnosti kontroly včasného zistenia úniku NBL z potrubia (napr. :vizuálne, ak je vybudovaný kontrolný systém tesnosti uvedie sa aký). Ak potrubné rozvody nemajú žiadnu možnosť kontroly tesnosti uvedie sa nezabezpečená, 

b) Potrubné rozvody na ŠL (škodlivé látky) :

	Poradové číslo ŠL
	Dĺžka v m
	Termín  

uvedenia 

do prevádzky
	účel použitia
	materiál
	spájanie
	uloženie a umiestnenie
	Skúšky tesnosti
	Kontrola technického stavu
	Kontrola

 netesnosti

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	
	
	Nie sú
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo ŠL 

2. dĺžka potrubného rozvodu v m,

3. termín uvedenia potrubného rozvodu do prevádzky,  

4. možnosti: 
· stáčanie (pre potrubia vedúce od miesta stáčania cez čerpaciu stanicu do zásobnej nádrže), 

· výdaj ( pre potrubia vedúce zo zásobných nádrží k výdajným, resp. plniacim miestam),

· rozvod (pre potrubia vedúce zo zásobnej nádrže k prevádzkovým nádržiam alebo k miestu spotreby alebo do technologických zariadení), 

5. z akého materiálu je potrubie napr.: oceľ, liatina, PVC, sklo, atď., 

6. spôsob spájania potrubia napr.: zvarovaním, mechanický spoj (sťahovacie objímky), príruby, atď....,

7. spôsob uloženia potrubia napr.: v zemi, v chráničke, v kanáli, nadzemné, atď. a k tomu skratku VB-v budove alebo MB- mimo budovy, 

8. posledný dátum vykonania skúšok tesnosti v prípade ak bola vykonaná, ak nebola uvedie sa nevykonané,

9. posledný dátum vykonania kontroly technického stavu v prípade ak bola vykonaná kontrola, ak nebola uvedie sa nevykonaná,
10. spôsob a možnosti kontroly včasného zistenia úniku NBL z potrubia (napr. :vizuálne, ak je vybudovaný kontrolný systém tesnosti uvedie sa aký). Ak potrubné rozvody nemajú žiadnu možnosť kontroly tesnosti uvedie sa nezabezpečená, 

Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre NBL :
a) Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :

	Poradové číslo OŠL
	plocha 
	účel 

použitia
	Ovplyvnené 

vodami z povrchového 

odtoku
	Protihavarijné zabezpečenie (havarijná nádrž m3)
	Spôsob odvádzania vôd z povrchového odtoku
	Čistenie vôd z povrchového odtoku
	stavebná 

úprava 

plochy 

	
	[m2]
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.

	
	
	Nie sú
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo OŠL 

2. plocha manipulačnej plochy v m2,

3. uvedie sa stáčanie, výdaj alebo stáčanie a výdaj,

4. možnosti : zastrešená, nezastrešená, budova,

5. objem, ktorým je plocha protihavarijne zabezpečená, v prípade, že plocha nie je zabezpečená žiadnym protihavarijným objemom uvedie sa BEZ,
6. vypĺňa sa iba pre plochy, ktoré sú ovplyvnené vodami z povrchového odtoku. V týchto prípadoch sa uvedie ako a kde je odvádzaná voda. 

7. spôsob čistenia (zneškodňovania) vôd z povrchového odtoku,

8. materiál, z ktorého je plocha vybudovaná a akým spôsobom je upravená proti priesakom a pôsobeniu NBL, s ktorými sa na ploche zaobchádza , teda spôsob izolácie a povrchovej úpravy,

b) Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre ŠL (škodlivé látky) :

	Poradové číslo ŠL
	plocha 
	účel 

použitia
	Ovplyvnené 

vodami z povrchového 

odtoku
	Protihavarijné zabezpečenie (havarijná nádrž m3)
	Spôsob odvádzania vôd z povrchového odtoku
	Čistenie vôd z povrchového odtoku
	stavebná 

úprava plochy 

	
	[m2]
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.

	
	Nie sú
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo ŠL 

2. plocha manipulačnej plochy v m2,

3. uvedie sa stáčanie, výdaj alebo stáčanie a výdaj,

4. možnosti : zastrešená, nezastrešená, budova,

5. objem, ktorým je plocha protihavarijne zabezpečená, v prípade, že plocha nie je zabezpečená žiadnym protihavarijným objemom uvedie sa BEZ,
6. vypĺňa sa iba pre plochy, ktoré sú ovplyvnené vodami z povrchového odtoku. V týchto prípadoch sa uvedie ako a kde je odvádzaná voda. 

7. spôsob čistenia (zneškodňovania) vôd z povrchového odtoku,

8. materiál, z ktorého je plocha vybudovaná a akým spôsobom je upravená proti priesakom a pôsobeniu NBL, s ktorými sa na ploche zaobchádza , teda spôsob izolácie a povrchovej úpravy,

Skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie s NBL  (sudy, kontajnery, prepravky, obaly, voľne uložené, odpady)

a) Skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie s OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :

	Poradové číslo OŠL
	plocha
	účel použitia
	typ obalu
	ovplyvnené vodami z povrchového odtoku
	Spôsob odvádzania vôd z povrchového odtoku
	Čistenie vôd z povrchového odtoku
	stavebná úprava plochy
	Kontrolný systém únikov

	
	[m2]
	
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.

	
	
	Nie sú
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo OŠL 

2. plocha skladovacej plochy v m2,

3. uvedie sa skladovanie alebo iné zaobchádzanie, pod tabuľku sa v poznámke napíše o aké zaobchádzanie ide napr. výrobná hala s obrábacími strojmi alebo opravárenská hala morových vozidiel a pod.,

4. uvedie sa v akých obaloch sú skladované OŠL ( sudy, prepravky, bandasky, vrecia, volne ložené a pod.),

5. uvedú sa možnosti : zastrešená, nezastrešená, budova,

6. vypĺňa sa iba pre plochy, ktoré sú ovplyvnené vodami z povrchového odtoku. V týchto prípadoch sa uvedie ako a kde je odvádzaná voda ( recipient, podzemné vody, verejná kanalizácia, kanalizácia inej organizácie alebo iný spôsob likvidácie napr. vývoz),

7. vypĺňa sa iba pre plochy ovplyvnené vodami z povrchového odtoku v prípade ak sú vypúšťané (odvádzané) uvedie sa spôsob ich čistenia alebo likvidácie napr. lapol, odvoz a pod.,

8. materiál, z ktorého je plocha vybudovaná a spôsob izolácie proti priesakom a úprava povrchu pre zabezpečenie odolnosti proti chemickému pôsobeniu NBL,

9. Pri voľne uložených OŠL patriacich do skupiny 8, zoznamu II, prílohy č. 1 k zákonu č. 364/2004 Z.z. a to pre siláž a organické hnojivá sa do tabuľky vloží stĺpec kontrolný systém únikov a v ňom sa uvedie:

· a) ak je vybudovaný :

· - vyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov vyhovujúci, t.j. že s manipulačnou plochou tvorí jeden konštrukčný celok a nie je ovplyvniteľný iným prostredím iba plochou na ktorej je ŠL skladovaná,

· - nevyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov manipulačnej plochy ovplyvniteľný iným prostredím a nevytvára s plochou jeden konštrukčný celok (napr. zrážkovými vodami, podzemnými vodami, atď.)

· b) nevybudovaný – ak manipulačná plocha nemá vybudovaný zodpovedajúci kontrolný systém.

b) Skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie s ŠL (škodlivé látky) :

	Poradové číslo ŠL
	plocha
	účel použitia
	typ obalu
	ovplyvnené vodami z povrchového odtoku
	Spôsob odvádzania vôd z povrchového odtoku
	Čistenie vôd z povrchového odtoku
	stavebná úprava plochy
	Kontrolný systém únikov

	
	[m2]
	
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.

	1
	12
	skladovanie
	sud
	Zastrešená budova 
	
	
	Lodný kontajner zabezpečený proti priesakom
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo ŠL 

2. plocha skladovacej plochy v m2,

3. uvedie sa skladovanie alebo iné zaobchádzanie, pod tabuľku sa v poznámke napíše o aké zaobchádzanie ide napr. výrobná hala s obrábacími strojmi alebo opravárenská hala morových vozidiel a pod.,

4. uvedie sa v akých obaloch sú skladované ŠL ( sudy, prepravky, bandasky, vrecia, volne ložené a pod.),

5. uvedú sa možnosti : zastrešená, nezastrešená, budova,

6. vypĺňa sa iba pre plochy, ktoré sú ovplyvnené vodami z povrchového odtoku. V týchto prípadoch sa uvedie ako a kde je odvádzaná voda ( recipient, podzemné vody, verejná kanalizácia, kanalizácia inej organizácie alebo iný spôsob likvidácie napr. vývoz),

7. vypĺňa sa iba pre plochy ovplyvnené vodami z povrchového odtoku v prípade ak sú vypúšťané (odvádzané) uvedie sa spôsob ich čistenia alebo likvidácie napr. lapol, odvoz a pod.,

8. materiál, z ktorého je plocha vybudovaná a spôsob izolácie proti priesakom a úprava povrchu pre zabezpečenie odolnosti proti chemickému pôsobeniu NBL,

9. Pri voľne uložených ŠL patriacich do skupiny 8, zoznamu II, prílohy č. 1 k zákonu č. 364/2004 Z.z. a to pre siláž a organické hnojivá sa do tabuľky vloží stĺpec kontrolný systém únikov a v ňom sa uvedie:

a) ak je vybudovaný :

- vyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov vyhovujúci, t.j. že s manipulačnou plochou tvorí jeden konštrukčný celok a nie je ovplyvniteľný iným prostredím iba plochou na ktorej je ŠL skladovaná,

- nevyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov manipulačnej plochy ovplyvniteľný iným prostredím a nevytvára s plochou jeden konštrukčný celok (napr. zrážkovými vodami, podzemnými vodami, atď.)

b) nevybudovaný – ak manipulačná plocha nemá vybudovaný zodpovedajúci kontrolný systém.

Elektrické zariadenia:

Len stanovištia transformátorov, ktoré nie sú umiestnené na stožiaroch a ktoré sú väčšie ako 630 kVA, tlmiviek, iných zariadení plnených olejom alebo iným chladiacim médiom ktoré má charakter NBL s obsahom väčším ako 50 l. 

a) Elektrické zariadenia s náplňou s OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :

	Poradové číslo OŠL
	Elektrické 

zariadenia
	objem.

 (m3)
	záchytná nádrž 

(vyhovuje/ nevyhovuje)
	havarijná nádrž

 (vyhovuje/ 

nevyhovuje)
	Zneškodnenie vôd z povrchového odtoku

 (vyhovuje/ nevyhovuje)

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.

	
	Nie sú 
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo OŠL 

2. typ elektrického zariadenia jeho výkon (TR 110, tlmivka, atď.), 

3. objem chladiacej náplne v prípade potreby sa objem označí * a pod tabuľkou sa vysvetlí,

4. technický stav záchytnej nádrže ak je vybudovaná alebo sa uvedie BEZ,
5. objem a technický stav havarijnej nádrže ak je vybudovaná alebo sa uvedie BEZ,

6. spôsob zneškodňovania vôd z povrchového odtoku (regulované vypúšťanie cez čistiace zariadenie, odčerpávanie a odvoz a pod.),

b) Elektrické zariadenia s náplňou s ŠL (škodlivé látky) :

	Poradové číslo ŠL
	Elektrické 

zariadenia
	objem.

 (m3)
	záchytná nádrž 

(vyhovuje nevyhovuje)
	havarijná nádrž

 (vyhovuje nevyhovuje)
	Zneškodnenie vôd z povrchového odtoku

 (vyhovuje nevyhovuje)

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.

	
	Nie sú
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo ŠL 

2. typ elektrického zariadenia jeho výkon (TR 110, tlmivka, atď.), 

3. objem chladiacej náplne v prípade potreby sa objem označí * a pod tabuľkou sa vysvetlí,

4. technický stav záchytnej nádrže ak je vybudovaná alebo sa uvedie BEZ,
5. objem a technický stav havarijnej nádrže ak je vybudovaná alebo sa uvedie BEZ,

6. spôsob zneškodňovania vôd z povrchového odtoku (regulované vypúšťanie cez čistiace zariadenie, odčerpávanie a odvoz a pod.),

Žumpy : 

a) Žumpy pre OV (odpadové vody) :
	Poradové číslo ŠL
	Termín uvedenia do 

prevádzky
	Objem žumpy
	Technický stav
	Spôsob kontroly hladiny
	Vývoz 

obsahu
	Vykonáva evidenciu o vývoze
	Skúšky 

tesnosti

	
	
	[m3]
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.

	
	Nie sú
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo ŠL 

2. uvedie sa dátum uvedenia žumpy do prevádzky,

3. objem žumpy v m3,

4. materiál, z ktorého je žumpa skonštruovaná,

5. spôsob kontroly výšky hladiny v žumpe vizuálne, signalizáciou, atď.,

6. spôsob zneškodňovania obsahu žumpy (za vyhovujúci sa považuje iba vývoz na ČOV), 
7. uvedie sa či sa vykonáva evidencia o vývoze obsahu žumpy,

8. uvedie sa či bola vykonaná skúška tesnosti žumpy podľa STN 75 0905. Ak bola vykonaná uvedie sa dátum jej realizácie ak nebola uvedie nevykonaná. 

b) Žumpy pre tekuté hospodárske hnojivá a silážne šťavy
	Poradové číslo ŠL
	Termín uvedenia do prevádzky
	Objem žumpy
	Vývoz obsahu
	Vykonáva evidenciu o vývoze
	Spôsob kontroly hladiny
	Technický stav
	Skúšky tesnosti
	Kontrolný systém únikov

	
	
	[m3]
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7-
	8.
	9.

	
	Nie sú
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo ŠL 

2. dátum uvedenia žumpy do prevádzky,

3. objem žumpy v m3,

4. spôsob zneškodňovania obsahu žumpy,

5. uvedie sa či sa vykonáva evidencia o vývoze obsahu žumpy,

6. spôsob kontroly výšky hladiny v žumpe vizuálne, signalizáciou, atď.,

7.  materiál, z ktorého je žumpa skonštruovaná,

8. posledný dátum vykonania skúšok tesnosti v prípade ak bola vykonaná, ak nebola uvedie sa nevykonaná.

9. ak je vybudovaný uvedie sa: 

· vyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov vyhovujúci, t.j. že so žumpou tvorí jeden konštrukčný celok a nie je ovplyvniteľný iným prostredím iba žumpou, za vyhovujúci sa považuje i kontrolný systém vybudovaný podľa tytizačnej smernici „Žumpy a nádrže v poľnohospodárskych závodoch“, PPU Bratislava 1985,

· nevyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov skladovanej látky ovplyvniteľný iným prostredím a nevytvára so žumpou jeden konštrukčný celok (napr. zrážkovými vodami, podzemnými vodami, atď.)

· nevybudovaný – ak žumpa nemá vybudovaný zodpovedajúci kontrolný systém

P
Prílohy k žiadosti: 

1. Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota utajovaných údajov

	-
	Nie je

	P. č.
	Názov a hodnota dôverných údajov

	1
	Nie je


2. 
Ďalšie doklady 

	2
	 Ďalšie doklady :

	P. č.
	Výpis z katastra nehnuteľností k pozemkom, na ktorých je  alebo má byť prevádzka, ktoré je predmetom integrovaného povoľovania
	Príloha č.

	1
	Nájomná zmluva s USS Košice zo dňa 18.7.2006
	38

	P. č.
	Rozhodnutia a vyjadrenia orgánov verejnej správy, vydané pred podaním žiadosti, ktoré sa vzťahujú na prevádzku
	Príloha č.

	
	Zložka ŽP
	Druh povolenia, súhlasu, rozhodnutia, atď., kto vydal
	Dátum vydania
	Platnosť do
	Číslo jednacie príslušného spisu
	

	1
	Odpady
	Súhlas na nakladanie s NO
	14.2.2007 
	1.10.2010
	ŠSOH 2007/00276-2
	21

	2
	
	Hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním za r. 2006
	
	
	
	22

	3
	
	Plán opatrení pre prípad havarijného stavu pri nakladaní s NO
	20.11.2006
	
	
	12

	4
	
	Prevádzkový poriadok pre nakladanie s odpadmi
	20.11.2006
	
	
	13

	5
	
	Plán produkcie odpadov na r. 2007
	
	
	
	14

	P. č.
	Záverečné stanovisko z procesu posudzovania vplyvu na životné prostredie, ak sa na prevádzku vyžaduje
	Príloha č.

	1
	Č. 3563/2003 -1.12/hp zo d)a 18.9.2003
	2

	P. č.
	Návrh programu alebo program odpadového hospodárstva
	Príloha č.

	
	/
	

	P. č.
	Bezpečnostná správa, ak sa na prevádzku vyžaduje a ak súčasťou integrovaného konania je stavebné konanie
	Príloha č.

	
	/
	-

	P. č.
	Výpis zásad a regulatívov z územného plánu zóny, ak je zariadenie v zóne, na ktorú bol spracovaný územný plán zóny
	Príloha č.

	
	/
	-

	P. č.
	Územné rozhodnutie, ak má ísť o novú prevádzku alebo rozšírenie jestvujúcej prevádzky
	Príloha č.

	
	/
	-

	P. č.
	Dokumentácia a projekt stavby v rozsahu potrebnom na stavebné konanie, ak súčasťou integrovaného povoľovania je stavebné konanie, okrem rozhodnutí, súhlasov, vyjadrení, posudkov a stanovísk orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní
	Príloha č.

	
	/
	-

	P. č.
	Ďalšie doklady požadované podľa zložkových právnych predpisov v ŽP:
	Príloha č.

	
	Oblasť ŽP
	Druh dokumentu
	Dátum
	

	1
	Ochrana ovzdušia
	Súhlas na povolenie stavby SZZO
	17.10.2003
	23

	2
	
	Súhlas na užívanie stavby SZZO
	10.2.2005
	24

	2
	
	Postup výpočtu emisií
	26.1. 2006
	25

	3
	
	Výpočet poplatkov
	-
	26

	4
	
	Záznam z inšpekčnej kontroly
	24.5.2006
	27

	5
	
	Miesta vypúšťania emisií
	-
	28

	P. č.
	Prílohy vyplývajúce z odkazov uvedených v žiadosti   
	Príloha č.

	1
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie- Košice I; Vložka č. 14604/V
	1

	2
	Stavebné povolenie č.ÚPSPV a R 113-3/2003/FIL        21.8.2003
	3

	3
	Súhlas s predĺžením dočasného užívania stavby ÚPAPVaR 648-2/2004/FIL  20.9.2004
	4

	4
	Kolaudačné rozhodnutie č.ÚPSPV a R 364-3/2003/FIL  zo dňa  23.10. 2003
	5

	5
	Kolaudačné rozhodnutie č. ÚPSPVaR 417-4/2005/FIL                 27.4.2005
	6

	6
	LV č. 753
	7

	7
	Základná bloková schéma závodu
	10

	8
	Grafické znázornenie okolia objektu
	8

	9
	Lokalizácia objektu v rámci USS Košice
	9

	10
	Bloková schéma – znázornenie jednotlivých prúdov odpadov 
	11

	11
	Bezpečnostné listy propán
	29

	12
	Bezpečnostné listy -acetylén
	30

	13
	Bezpečnostné listy – inertné plyny
	31

	14
	Bezpečnostné listy – kyslík
	32

	15
	Bezpečnostné listy –vlákna Carbolane (Fiberfax & Kerlane)
	33

	16
	Bezpečnostný list –výrobky zo žiaruvzdorných hlinitokremičitých vlákien Sibral SUPER
	34

	17
	Bezpečnostný list - Magnézium - ingoty
	35

	18
	Bezpečnostný list –T1 medené granule
	36

	19
	Bezpečnostný list – SCB 900 značkovacia farba
	37

	
	Oznámenie o zaradení podniku v zmysle § 5 zákona NR SR č. 261/2002
	15

	20
	Postup pri začatí a ukončení výroby
	16

	21
	Príručka kvality
	17

	P. č.
	Imisno-prenosové posúdenie, rozptylová štúdia o kvalite ovzdušia
	Príloha č.

	
	/
	-

	P. č.
	Aktuálne protokoly z výsledkov meraní  (emisie do ovzdušia, vôd,  pôdy,  kvalita vôd v dotknutom toku, hluková štúdia,  a iné) 
	Príloha č.

	1
	Správa o diskontinuálnom oprávnenom meraní emisií  EKO-TERM SERVIS s.r.o. – 8.12.2004
	20

	P. č.
	Materiálová bilancia prevádzky
	Príloha č.

	1
	Bilancie surovín
	18

	2
	Materiálová bilancia za r. 2006
	19

	P. č.
	Doklad o zaplatení správneho poplatku
	Príloha č.

	1
	Výpis z účtu
	39

	2
	Stavebné povolenie - rozhodnutie na rozšírenie výroby č.
	40


3. 
Zoznam použitých skratiek a značiek
	P. č.
	Použitá skratka a značka

	1
	NO – nebezpečné odpady

	2
	SZZO – stredný zdroj znečisťovania ovzdušia



P)
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 

         Dátum  : _________________                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: 



_______
Pozícia v organizácii:           


       
_______                         

	Pečiatka alebo pečať podniku:




2

